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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 377/2012 AL CONSILIULUI 

din 3 mai 2012 

privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme care amenință pacea, 
securitatea sau stabilitatea în Republica Guineea-Bissau 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 215 alineatul (2), 

având în vedere Decizia 2012/237/PESC a Consiliului din 3 mai 
2012 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, 
entități și organisme care amenință pacea, securitatea sau stabi
litatea în Republica Guineea-Bissau ( 1 ), 

având în vedere propunerea comună a Înaltului Reprezentant al 
Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate și a 
Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Decizia 2012/237/PESC prevede adoptarea unor măsuri 
restrictive împotriva anumitor persoane, entități sau 
organisme care încearcă să împiedice sau să blocheze 
un proces politic pașnic, sau care întreprind acțiuni 
care subminează stabilitatea în Republica Guineea- 
Bissau. Aceasta îi are în vedere, în special, persoanele 
care au jucat un rol de prim plan în revolta din 
1 aprilie 2010 și în lovitura de stat din 12 aprilie 
2012 și ale căror acțiuni continuă să urmărească 
subminarea statului de drept și a supremației puterii 
civile. Aceste măsuri includ înghețarea fondurilor și 
resurselor economice ale persoanelor fizice sau juridice, 
ale entităților sau organismelor enumerate în anexa la 
decizia menționată. 

(2) Aceste măsuri intră în domeniul de aplicare al Tratatului 
privind funcționarea Uniunii Europene și, în consecință, 
în special pentru a se asigura aplicarea lor uniformă de 
către operatorii economici din toate statele membre, este 
necesară o reglementare la nivelul Uniunii pentru 
punerea lor în aplicare. 

(3) Prezentul regulament respectă drepturile fundamentale și 
principiile consacrate, în special, de Carta Drepturilor 
Fundamentale a Uniunii Europene, mai ales dreptul la o 

cale de atac eficientă, dreptul la un proces echitabil și 
dreptul la protecția datelor cu caracter personal. 
Prezentul regulament ar trebui aplicat în conformitate 
cu aceste drepturi și principii. 

(4) Competența de modificare a listei din anexa I la 
prezentul regulament ar trebui să fie exercitată de către 
Consiliu, având în vedere amenințarea specifică la adresa 
păcii și a securității internaționale pe care o reprezintă 
situația din Guineea-Bissau, precum și pentru a asigura 
coerența cu procedura de modificare și revizuire a anexei 
la Decizia 2012/237/PESC. 

(5) Procedura de modificare a listei din anexa I la prezentul 
regulament ar trebui să prevadă transmiterea către 
persoanele fizice sau juridice, entitățile sau organismele 
desemnate a motivelor includerii lor pe listă, pentru a le 
oferi acestora posibilitatea de a formula observații. În 
cazul în care se transmit observații sau se prezintă 
dovezi substanțiale noi, Consiliul ar trebui să își 
reexamineze decizia în funcție de observațiile respective 
și să informeze în consecință persoana, entitatea sau 
organismul în cauză. 

(6) Pentru punerea în aplicare a prezentului regulament și în 
scopul asigurării unui nivel maxim de securitate juridică 
în cadrul Uniunii, ar trebui să fie făcute publice numele și 
alte date relevante privind persoanele fizice și juridice, 
entitățile și organismele ale căror fonduri și resurse 
economice se prevede a fi înghețate în conformitate cu 
prezentul regulament. Orice prelucrare a datelor cu 
caracter personal ar trebui să fie conformă cu Regula
mentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și 
al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecția 
persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu 
caracter personal de către instituțiile și organele comu
nitare și privind libera circulație a acestor date ( 2 ) și cu 
Directiva 95/46/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 24 octombrie 1995 privind protecția 
persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor 
cu caracter personal și libera circulație a acestor date ( 3 ).
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(7) Pentru a garanta eficacitatea măsurilor prevăzute de 
prezentul regulament, acesta ar trebui să intre în 
vigoare imediat, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiții: 

(a) „fonduri” înseamnă activele financiare și beneficiile de orice 
natură, inclusiv, dar fără a se limita la: 

(i) numerar, cecuri, creanțe în numerar, cambii, ordine de 
plată și alte instrumente de plată; 

(ii) depozite la instituții financiare sau la alte entități, 
solduri de conturi, creanțe și titluri de creanță; 

(iii) valori mobiliare tranzacționate la nivel public și privat 
și titluri de creanță, inclusiv titluri și acțiuni, certificate 
reprezentând valori mobiliare, obligațiuni, bilete la 
ordin, garanții, obligațiuni negarantate și contracte 
derivate; 

(iv) dobânzi, dividende sau alte venituri din active sau plus
valori percepute pe active sau generate de acestea; 

(v) credite, drepturi compensatorii, garanții, garanții de 
bună execuție sau alte angajamente financiare; 

(vi) scrisori de credit, conosamente, contracte de vânzare; 

(vii) documente care atestă deținerea de cote-părți dintr-un 
fond sau de resurse financiare; 

(b) „înghețarea fondurilor” înseamnă împiedicarea oricărei circu
lații, transfer, modificări, utilizări, accesări sau tranzacționări 
a fondurilor, în orice mod, care ar avea ca rezultat modi
ficarea volumului, a cuantumului, a localizării, a proprietății, 
a posesiei, a naturii ori a destinației acestora sau orice altă 
modificare care ar permite utilizarea fondurilor, inclusiv 
gestionarea portofoliilor; 

(c) „resurse economice” înseamnă activele de orice fel, corporale 
sau necorporale, mobiliare sau imobiliare, care nu sunt 
fonduri, dar pot fi utilizate pentru obținerea de fonduri, 
bunuri sau servicii; 

(d) „înghețarea resurselor economice” înseamnă împiedicarea 
oricărei utilizări a resurselor economice pentru obținerea 
de fonduri, bunuri sau servicii în orice mod, inclusiv, dar 
fără a se limita la vânzarea, închirierea sau ipotecarea 
acestora; 

(e) „teritoriul Uniunii” înseamnă teritoriile cărora li se aplică 
tratatul, în condițiile prevăzute de acesta. 

Articolul 2 

(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care 
aparțin, se află în proprietatea ori posesia sau sunt controlate 
de persoane fizice sau juridice, entități și organisme care, în 
conformitate cu articolul 2 alineatul (1) din Decizia 
2012/237/PESC, au fost identificate de către Consiliu fie ca 
fiind (i) angajate în sau furnizând sprijin unor acțiuni care 
amenință pacea, securitatea sau stabilitatea în Republica 
Guineea-Bissau sau (ii) asociate cu astfel de persoane, entități 
sau organisme enumerate la anexa I. 

(2) Se interzice punerea la dispoziția persoanelor fizice sau 
juridice, a entităților sau a organismelor menționate în anexa I, 
direct sau indirect, precum și utilizarea în beneficiul acestora, a 
oricăror fonduri sau resurse economice. 

(3) Este interzisă participarea cu bună știință și intenționată 
la activitățile care au ca obiect sau efect direct sau indirect 
eludarea măsurilor menționate la alineatele (1) și (2). 

Articolul 3 

(1) Anexa I cuprinde motivele includerii pe listă a persoa
nelor, entităților și organismelor de pe listă. 

(2) Anexa I va cuprinde de asemenea, informațiile necesare 
pentru identificarea persoanelor fizice sau juridice, a entităților și 
a organismelor în cauză, în cazul în care aceste informații sunt 
disponibile. În ceea ce privește persoanele fizice, astfel de 
informații pot cuprinde numele, inclusiv pseudonimele, data și 
locul nașterii, cetățenia, numărul de pașaport și de carte de 
identitate, sexul, adresa (dacă este cunoscută) și funcția sau 
profesia. În ceea ce privește persoanele juridice, entitățile și 
organismele, astfel de informații pot cuprinde denumirea, 
locul și data înregistrării, numărul de înregistrare și sediul. 

Articolul 4 

(1) Prin derogare de la articolul 2, autoritățile competente ale 
statelor membre identificate pe site-urile web enumerate în 
anexa II pot autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse 
economice înghețate sau punerea la dispoziție a anumitor 
fonduri sau resurse economice, în condițiile pe care le 
consideră adecvate, după ce s-a stabilit că aceste fonduri sau 
resurse economice sunt: 

(a) necesare pentru a acoperi nevoile de bază ale persoanelor 
enumerate în anexa I și ale membrilor de familie aflați în 
întreținerea acestora, inclusiv cheltuielile pentru alimente, 
chirie sau ipotecă, medicamente și tratamente medicale, 
impozite, prime de asigurare și plata serviciilor de utilități 
publice; 

(b) destinate exclusiv plății unor onorarii rezonabile și 
rambursării cheltuielilor suportate în legătură cu prestarea 
unor servicii juridice;
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(c) destinate exclusiv plății unor taxe sau comisioane aferente 
serviciilor de păstrare sau gestionare curentă a fondurilor 
sau a resurselor economice înghețate; sau 

(d) necesare pentru cheltuieli extraordinare, cu condiția ca, în 
acest caz, statul membru să fi notificat tuturor celorlalte 
state membre și Comisiei motivele pentru care consideră 
că trebuie să fie acordată o autorizație specifică, cu cel 
puțin două săptămâni înainte de acordarea acesteia. 

(2) Statul membru relevant informează celelalte state 
membre și Comisia în legătură cu orice autorizație acordată în 
temeiul alineatului (1). 

Articolul 5 

(1) Prin derogare de la dispozițiile articolului 2, autoritățile 
competente ale statelor membre, identificate pe site-urile web 
enumerate în anexa II, pot autoriza deblocarea anumitor fonduri 
sau resurse economice înghețate, dacă sunt îndeplinite urmă
toarele condiții: 

(a) fondurile sau resursele economice în cauză fac obiectul unui 
privilegiu judiciar, administrativ sau arbitral, instituit 
anterior datei la care persoana fizică sau juridică, entitatea 
sau organismul menționat la articolul 2 a fost inclus în 
anexa I, sau fac obiectul unei hotărâri judecătorești, adminis
trative sau arbitrale pronunțate anterior datei respective; 

(b) fondurile sau resursele economice în cauză vor fi utilizate 
exclusiv pentru a satisface pretențiile garantate printr-un 
astfel de privilegiu sau recunoscute ca valide printr-o astfel 
de hotărâre, în limitele stabilite de actele cu putere de lege și 
normele aplicabile care reglementează drepturile persoanelor 
care formulează astfel de pretenții; 

(c) măsura sau hotărârea nu este în beneficiul unei persoane 
fizice sau juridice, unei entități sau unui organism care 
figurează în anexa I; și 

(d) recunoașterea privilegiului sau a hotărârii nu contravine 
ordinii publice din statul membru în cauză. 

(2) Statul membru relevant informează celelalte state 
membre și Comisia în legătură cu orice autorizație acordată în 
temeiul alineatului (1). 

Articolul 6 

(1) Articolul 2 alineatul (2) nu se aplică intrărilor în conturile 
înghețate reprezentând: 

(a) dobânzi sau venituri de altă natură acumulate în conturile 
respective; sau 

(b) plăți datorate în temeiul unor contracte, acorduri sau 
obligații care au fost încheiate sau care au survenit înainte 
de data la care persoana fizică sau juridică, entitatea sau 
organismul menționat la articolul 2 a fost inclus în anexa I, 

cu condiția ca aceste dobânzi, venituri de altă natură și plăți să 
fie înghețate în conformitate cu articolul 2 alineatul (1). 

(2) Articolul 2 alineatul (2) nu interzice instituțiilor financiare 
sau de credit din Uniune să crediteze conturile înghețate în 
cazul în care acestea primesc fonduri transferate în contul 
unei persoane fizice sau juridice, al unei entități sau al unui 
organism aflat pe listă, cu condiția ca orice sume suplimentare 
intrate în astfel de conturi să fie la rândul lor înghețate. 
Instituția financiară sau de credit informează, fără întârziere, 
autoritatea competentă relevantă cu privire la orice tranzacții 
de acest tip. 

Articolul 7 

(1) Înghețarea fondurilor și a resurselor economice sau 
refuzul de a pune la dispoziție aceste fonduri sau resurse 
economice, efectuate cu bună-credință, pe motiv că o astfel de 
acțiune este conformă cu dispozițiile prezentului regulament, nu 
angajează în niciun fel răspunderea persoanei fizice sau juridice, 
a entității sau a organismului care o efectuează, a personalului 
de conducere sau a angajaților acestuia, cu excepția cazului în 
care se dovedește că fondurile și resursele economice în cauză 
au fost înghețate sau reținute din neglijență. 

(2) Interdicția prevăzută la articolul 2 alineatul (2) nu anga
jează, în niciun fel, nicio răspundere a persoanelor fizice și 
juridice, a entităților și organismelor care au pus la dispoziție 
fonduri sau resurse economice, în cazul în care acestea nu au 
știut și nu au avut niciun motiv întemeiat să suspecteze că 
acțiunile lor vor încălca această interdicție. 

Articolul 8 

(1) Fără a se aduce atingere normelor aplicabile în materie de 
raportare, confidențialitate și secret profesional, persoanele fizice 
și juridice, entitățile și organismele menționate în lista din 
anexă: 

(a) furnizează de îndată autorității competente a statului 
membru în care își au reședința sau sunt stabilite, identi
ficate pe site-urile web enumerate în lista din anexa II, toate 
informațiile care pot facilita respectarea prezentului regu
lament, cum ar fi conturile și sumele înghețate în temeiul 
articolului 2, și transmit aceste informații Comisiei, direct 
sau prin intermediul autorității competente; și 

(b) cooperează cu autoritatea competentă respectivă cu ocazia 
oricărei verificări a acestor informații. 

(2) Orice informație furnizată sau primită în conformitate cu 
prezentul articol se utilizează numai în scopul pentru care a fost 
furnizată sau primită. 

Articolul 9 

Comisia și statele membre se informează reciproc, fără întâr
ziere, cu privire la măsurile luate în temeiul prezentului regu
lament și își comunică reciproc orice informație relevantă de 
care dispun în legătură cu prezentul regulament, în special 
privind încălcările și problemele întâmpinate la aplicarea 
acestuia, precum și privind hotărârile instanțelor judecătorești 
naționale.
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Articolul 10 

Comisia este împuternicită să modifice anexa II pe baza infor
mațiilor furnizate de statele membre. 

Articolul 11 

(1) În cazul în care Consiliul decide că o persoană fizică sau 
juridică, o entitate sau un organism trebuie să facă obiectul 
măsurilor menționate la articolul 2 alineatul (1), acesta 
modifică anexa I în consecință. 

(2) Consiliul comunică decizia sa, inclusiv motivele includerii 
pe listă, persoanei fizice sau juridice, entității sau organismului 
menționat la alineatul (1), fie direct, dacă dispune de adresa 
acestuia, fie prin publicarea unui anunț, oferind persoanei 
fizice sau juridice, entității sau organismului în cauză posibi
litatea de a formula observații. 

(3) În cazul în care se transmit observații sau se prezintă 
dovezi substanțiale noi, Consiliul își reexaminează decizia și 
informează în consecință persoana fizică sau juridică, entitatea 
sau organismul în cauză. 

(4) Lista din anexa I se revizuiește periodic și cel puțin la 
fiecare 12 luni. 

Articolul 12 

(1) Statele membre stabilesc normele privind sancțiunile apli
cabile în cazul încălcării prezentului regulament și iau toate 
măsurile necesare pentru a asigura punerea în aplicare a 
acestora. Sancțiunile prevăzute trebuie să fie eficiente, 
proporționale și disuasive. 

(2) După intrarea în vigoare a prezentului regulament, statele 
membre notifică aceste norme Comisiei, fără întârziere, precum 
și toate modificările ulterioare aduse acestora. 

Articolul 13 

În cazul în care prezentul regulament prevede o obligație de a 
notifica, informa sau de a comunica în orice mod cu Comisia, 
adresa și celelalte date de contact care trebuie folosite în acest 
scop sunt cele menționate în anexa II. 

Articolul 14 

Prezentul regulament se aplică: 

(a) pe teritoriul Uniunii, inclusiv în spațiul aerian al acesteia; 

(b) la bordul oricărei aeronave sau nave aflate sub jurisdicția 
unui stat membru; 

(c) oricărei persoane, aflate în interiorul sau în exteriorul teri
toriului Uniunii, care este resortisant al unui stat membru; 

(d) oricărei persoane juridice, entități sau organism care este 
înregistrat sau constituit în temeiul legislației unui stat 
membru; 

(e) oricărei persoane juridice, entități sau organism, în legătură 
cu orice activitate desfășurată în întregime sau în parte pe 
teritoriul Uniunii. 

Articolul 15 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 mai 2012. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

N. WAMMEN
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ANEXA I 

Lista persoanelor fizice și juridice, a entităților sau organismelor menționate la articolul 2 alineatele (1) și (2) 

Persoane 

Numele 
Informații de identificare [data și locul 

nașterii (d.n. și l.n.), număr pașaport/carte 
de identitate etc.] 

Motivele includerii pe listă 
Data 

includerii pe 
listă 

1. General António INJAI 
(alias António INDJAI) 

Cetățenie: Guineea-Bissau 
d.n.: 20 ianuarie 1955 
l.n..: Encheia, Sector de Bissorá, 
Região de Oio, Guineea-Bissau 
Înrudit cu: Wasna Injai și Quiritche 
Cofte 
Funcție oficială: general- 
locotenent– Chefe de Estado-Maior 
Geral das Forças Armadas 

António Injai s-a implicat personal 
în planificarea și conducerea revoltei 
din 1 aprilie 2010, care a culminat 
cu reținerea ilegală a prim- 
ministrului Carlo Gomes Junior și a 
șefului de atunci al Statului Major al 
Forțelor Armate, José Zamora 
Induta. 

Antonio Injai a exercitat presiuni 
asupra guvernului pentru a fi numit 
șef al Statului Major al Forțelor 
Armate. 

3.5.2012 

Carte de identitate națională: 
necunoscută (Guineea-Bissau) 
Pașaport: pașaport diplomatic 
AAID00435 
Data eliberării: 18.2.2010 
Locul eliberării: Guineea-Bissau 
Data expirării: 18.2.2013 

Indjai a făcut constant declarații 
publice în care a proferat amenințări 
la adresa vieții autorităților legitime, 
și anume împotriva prim-ministrului 
Carlos Gomes Junior, și a subminat 
statul de drept, limitând puterile 
civile și continuând climatul 
generalizat de impunitate și 
instabilitate din țară. 

Pe parcursul perioadei electorale din 
2012, în calitatea sa de șef al 
Statului Major al Forțelor Armate, 
Injai a făcut din nou declarații în 
care a amenințat să răstoarne 
autoritățile alese și să pună capăt 
procesului electoral. 

Antonio Injai a fost din nou 
implicat în planificarea operațională 
a loviturii de stat din 12 aprilie 
2012. În urma loviturii de stat, un 
prim comunicat al „conducerii 
militare” a fost emis de Statul Major 
al Forțelor Armate, condus de 
generalul Injai. Injai nu a împiedicat 
în niciun fel respectiva acțiune 
militară neconstituțională și nu s-a 
distanțat de aceasta. 

2. General-maior 
Mamadu TURE 
(N'KRUMAH) (alias 
N’Krumah) 

Cetățenie – Guineea –Bissau 
d.n.: 26 aprilie 1947 
Pașaport diplomatic nr. 
DA0002186 
Data eliberării: 30.3.2007 
Data expirării: 26.8.2013 

Adjunct al șefului Statului Major al 
Forțelor Armate. Membru al 
„conducerii militare” care și-a 
asumat răspunderea pentru lovitura 
de stat din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012 

3. General Augusto 
MÁRIO CÓ 

Șeful Statului Major al Forțelor 
Terestre. Membru al „conducerii 
militare” care și-a asumat 
răspunderea pentru lovitura de stat 
din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012 

4. General Estêvão NA 
MENA 

Șeful Statului Major al Forțelor 
Navale. Membru al „conducerii 
militare” care și-a asumat 
răspunderea pentru lovitura de stat 
din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012
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Numele 
Informații de identificare [data și locul 

nașterii (d.n. și l.n.), număr pașaport/carte 
de identitate etc.] 

Motivele includerii pe listă 
Data 

includerii pe 
listă 

5. General de brigadă 
Ibraima CAMARÁ 
(alias „Papa Camará”) 

Cetățenie – Guineea- Bissau 
d.n. 11 mai 1964 
Pașaport diplomatic nr. 
AAID00437 
Data eliberării:18.2.2010 
Data expirării: 18.2.2013 

Șeful Statului Major al Forțelor 
Aeriene. Membru al „conducerii 
militare” care și-a asumat 
răspunderea pentru lovitura de stat 
din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012 

6. Locotenent-colonel 
Daba NAUALNA 
(alias Daba Na Walna) 

Cetățenie – Guineea-Bissau 
d.n. 6 iunie1966 
Pașaport nr. SA 0000417 
Data eliberării: 29.10.2003 
Date expirării: 10.3.2013 

Purtător de cuvânt al „conducerii 
militare” care și-a asumat 
răspunderea pentru lovitura de stat 
din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012

RO L 119/6 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 4.5.2012



ANEXA II 

Site-uri web cu informații privind autoritățile competente din statele membre menționate la articolul 4 alineatul 
(1), la articolul 5 alineatul (1) și la articolul 8 alineatul (1), precum și adresa pentru notificarea Comisiei Europene 

A. Autoritățile competente din fiecare stat membru: 

BELGIA 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIA 

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519 

REPUBLICA CEHĂ 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANEMARCA 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

GERMANIA 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html 

ESTONIA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANDA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRECIA 

http://www1.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIA 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANȚA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ITALIA 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CIPRU 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETONIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITUANIA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGARIA 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp
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ȚĂRILE DE JOS 

http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

AUSTRIA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLONIA 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGALIA 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

ROMÂNIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SLOVACIA 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLANDA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SUEDIA 

http://www.ud.se/sanktioner 

REGATUL UNIT 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

B. Adresa pentru notificarea Comisiei Europene sau pentru alt tip de comunicare cu aceasta: 

Commission européenne 
Service des instruments de politique étrangère 
Unité FPIS.2 
CHAR 12/106 
B-1049 Bruxelles/Brussel 
Belgique/Belgïe 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 

Tel: (32 2) 295 55 85 
Fax: (32 2) 299 08 73
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REGULAMENTUL (UE) NR. 378/2012 AL COMISIEI 

din 3 mai 2012 

de refuzare a autorizării anumitor mențiuni de sănătate înscrise pe produsele alimentare, referitoare 
la reducerea riscului de îmbolnăvire și la dezvoltarea și sănătatea copiilor 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 al Parla
mentului European și al Consiliului din 20 decembrie 2006 
privind mențiunile nutriționale și de sănătate înscrise pe 
produsele alimentare ( 1 ), în special articolul 17 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) În temeiul Regulamentului (CE) nr. 1924/2006, 
mențiunile de sănătate înscrise pe produsele alimentare 
sunt interzise, cu excepția cazului în care sunt autorizate 
de Comisie în conformitate cu regulamentul respectiv și 
sunt incluse într-o listă a mențiunilor autorizate. 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 prevede, de asemenea, 
că cererile de autorizare a mențiunilor de sănătate pot fi 
trimise de către operatorii din sectorul alimentar auto
rității naționale competente a unui stat membru. Auto
ritatea națională competentă trebuie să înainteze cererile 
valabile Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară 
(EFSA), denumită în continuare „autoritatea”. 

(3) După primirea unei cereri, autoritatea trebuie să 
informeze fără întârziere celelalte state membre și 
Comisia și să emită un aviz cu privire la mențiunea de 
sănătate respectivă. 

(4) Comisia trebuie să decidă cu privire la autorizarea 
mențiunilor de sănătate, ținând seama de avizul emis 
de autoritate. 

(5) Ca urmare a unei cereri din partea SVUS Pharma S.A, 
transmisă în conformitate cu articolul 14 alineatul (1) 
litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006, s-a 
solicitat autorității să emită un aviz cu privire la o 
mențiune de sănătate legată de efectele avute de Prote
Quine®, un amestec de aminoacizi liberi, oligopeptide și 
nucleotide, privind creșterea concentrațiilor suprimate de 
imunoglobulină A secretorie (ScIgA) și reducerea riscului 
de gripă și răceală obișnuită (întrebarea nr. EFSA-Q- 
2008-397) ( 2 ). Mențiunea de sănătate propusă de soli
citant a fost formulată după cum urmează: „ProteQuine® 
ridică/menține nivelul ScIgA pe membranele mucoase. 
Un nivel scăzut sau insuficient de ScIgA este un factor 
de risc pentru contactarea răcelilor obișnuite sau a 
gripei”. 

(6) Pe baza datelor prezentate, autoritatea a concluzionat în 
avizul său primit de Comisie și de statele membre la 
13 aprilie 2011 că nu s-a stabilit o legătură de cauzalitate 
între consumul de ProteQuine®, pe de o parte și 
creșterea concentrațiilor suprimate ale ScIgA și 
reducerea riscului de contactare a gripei și răcelii 
obișnuite, pe de altă parte. În consecință, având în 
vedere că mențiunea de sănătate nu îndeplinește 
cerințele Regulamentului (CE) nr. 1924/2006, aceasta 
nu ar trebui autorizată. 

(7) Ca urmare a unei cereri din partea SVUS Pharma S.A, 
transmisă în conformitate cu articolul 14 alineatul (1) 
litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006, s-a 
solicitat autorității să emită un aviz cu privire la 
mențiunea de sănătate legată de efectele avute de Prote
Quine®, un amestec de aminoacizi liberi, oligopeptide și 
nucleotide, și lactoferina bovină privind creșterea concen
trațiilor suprimate de imunoglobulină A secretorie 
(ScIgA) și reducerea riscului de răceală obișnuită cu 
dureri în gât (întrebarea nr. EFSA-Q-2008-398) ( 3 ). 
Mențiunea de sănătate propusă de solicitant a fost 
formulată după cum urmează: „ProteQuine®, în 
combinație cu lactoferină bovină crește/menține nivelul 
ScIgA pe membranele mucoase. Un nivel scăzut sau insu
ficient al ScIgA este un factor de risc pentru contactarea 
răcelii obișnuite cu dureri în gât, iar combinația de Prote
Quine® și lactoferină bovină reduce riscul de apariție a 
durerilor în gât”. 

(8) Pe baza datelor prezentate, autoritatea a concluzionat în 
avizul său primit de Comisie și de statele membre la 
13 aprilie 2011 că nu s-a stabilit o legătură de cauzalitate 
între consumul de ProteQuine® și lactoferină bovină, pe 
de o parte și creșterea concentrațiilor suprimate ale ScIgA 
și reducerea riscului de contactare a răcelii obișnuite cu 
dureri în gât, pe de altă parte. În consecință, având în 
vedere că mențiunea de sănătate nu îndeplinește cerințele 
Regulamentului (CE) nr. 1924/2006, aceasta nu ar trebui 
autorizată. 

(9) Ca urmare a unei cereri din partea CSL – Centro Speri
mentale del Latte S.p.A., prezentată în conformitate cu 
articolul 14 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) 
nr. 1924/2006, s-a solicitat autorității să emită un aviz 
cu privire la o mențiune de sănătate legată de efectele 
unei combinații de tulpina Lactobacillus delbrueckii subsp. 
bulgaricus AY/CSL (LMG P-17224) și tulpina Streptococcus 
thermophilus 9Y/CSL (LMG P-17225) privind modularea 
benefică a microflorei intestinale (întrebarea nr. EFSA-Q- 
2008-273) ( 4 ). Mențiunea de sănătate propusă de soli
citant a fost formulată după cum urmează: „menține 
sănătatea intestinului prin normalizarea florei intestinale”.
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( 2 ) The EFSA Journal 2011; 9(4):2128. 

( 3 ) The EFSA Journal 2011; 9(4):2129. 
( 4 ) The EFSA Journal 2011; 9(7):2288.



(10) Pe baza datelor prezentate, autoritatea a concluzionat în 
avizul său primit de Comisie și de statele membre la 
20 iulie 2011 că nu s-a stabilit o legătură de cauzalitate 
între consumul combinației între tulpina L. delbrueckii 
subsp. bulgaricus AY/CSL (LMG P-17224) și tulpina S. 
thermophilus 9Y/CSL (LMG P-17225), pe de o parte și 
un efect fiziologic benefic legat de efectul pretins, pe de 
altă parte. În consecință, având în vedere că mențiunea de 
sănătate nu îndeplinește cerințele Regulamentului (CE) nr. 
1924/2006, aceasta nu ar trebui autorizată. 

(11) Ca urmare a unei cereri din partea Asociației europeană a 
industriei alimentelor dietetice (IDACE), transmisă în 
conformitate cu articolul 14 alineatul (1) litera (b) din 
Regulamentul (CE) nr. 1924/2006, s-a solicitat autorității 
să emită un aviz cu privire la o mențiune de sănătate 
legată de efectele avute de beta-palmitat cu privire la 
îmbunătățirea asimilării calciului (întrebarea nr. EFSA-Q- 
2008-172) ( 1 ). Mențiunea de sănătate propusă de soli
citant a fost formulată, printre altele, după cum 
urmează: „aportul crescut de beta palmitat contribuie la 
îmbunătățirea absorbției calciului”. 

(12) Pe baza datelor prezentate, autoritatea a concluzionat în 
avizul său primit de Comisie și de statele membre la 
28 iulie 2011 că informațiile furnizate nu sunt suficiente 
pentru a fi stabilită o relație de cauzalitate între consumul 
de beta-palmitat și efectul pretins. În consecință, având în 
vedere că mențiunea de sănătate nu îndeplinește cerințele 
Regulamentului (CE) nr. 1924/2006, aceasta nu ar trebui 
autorizată. 

(13) În conformitate cu articolul 28 alineatul (6) din Regula
mentul (CE) nr. 1924/2006, mențiunile de sănătate 
prevăzute la articolul 14 alineatul (1) litera (b) din regu
lamentul menționat anterior și neautorizate printr-o 
decizie în conformitate cu articolul 17 alineatul (3) din 
Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 pot fi utilizate în 
continuare timp de șase luni de la adoptarea prezentului 
regulament, cu condiția depunerii unei cereri până la 
19 ianuarie 2008. În consecință, perioada de tranziție 
prevăzută la articolul respectiv este aplicabilă în cazul 
mențiunii de sănătate referitoare la beta-palmitat 
enumerată în anexa la prezentul regulament. 

(14) Întrucât cererea privind mențiunea de sănătate referitoare 
la tulpina Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus AY/CSL 
(LMG P-17224) și tulpina Streptococcus thermophilus 

9Y/CSL (LMG P-17225) nu a fost formulată înainte de 
19 ianuarie 2008, cerința prevăzută la articolul 28 
alineatul (6) litera (b) nu este îndeplinită, iar perioada 
de tranziție stabilită la articolul respectiv nu este apli
cabilă. 

(15) Cu toate acestea, pentru a se asigura că prezentul regu
lament este respectat în întregime, atât operatorii din 
sectorul alimentar, cât și autoritățile naționale 
competente ar trebui să ia măsurile necesare pentru a 
se asigura că, în termen de cel mult șase luni de la 
intrarea în vigoare a prezentului regulament, mențiunile 
de sănătate enumerate în anexa la regulament care au 
fost depuse în conformitate cu articolul 14 alineatul (1) 
litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 nu se mai 
folosesc. 

(16) Observațiile solicitanților și ale membrilor publicului, 
primite de Comisie în conformitate cu articolul 16 
alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006, au 
fost luate în considerare în momentul stabilirii măsurilor 
prevăzute în prezentul regulament. 

(17) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală și nu au întâmpinat 
nicio opoziție din partea Parlamentului European sau a 
Consiliului, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

1. Mențiunile de sănătate enumerate în anexa la prezentul 
regulament nu se includ în lista mențiunilor autorizate a 
Uniunii, astfel cum se prevede la articolul 14 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 1924/2006. 

2. Cu toate acestea, mențiunile de sănătate menționate în 
articolului 14 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 
1924/2006 și menționate la alineatul (1) utilizate înainte de 
intrarea în vigoare a prezentului regulament pot continua să 
fie utilizate pentru o perioadă maximă de șase luni după 
intrarea în vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 mai 2012. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Mențiuni de sănătate respinse 

Cerere – Dispoziții relevante din Regulamentul (CE) nr. 
1924/2006 Nutrient, substanță, aliment sau categorie de alimente Mențiune Referința avizului EFSA 

Articolul 14 alineatul (1) litera (a) – mențiune de 
sănătate referitoare la reducerea riscului de îmbol
năvire. 

ProteQuine® Protequine® crește/menține nivelul ScIgA pe 
membranele mucoase. Un nivel scăzut sau insu
ficient al ScIgA este un factor de risc pentru 
contactarea răcelilor obișnuite sau a gripei 

Q-2008-397 

Articolul 14 alineatul (1) litera (a) – mențiune de 
sănătate referitoare la reducerea riscului de îmbol
năvire. 

Protequine® în combinație cu lactoferină bovină Protequine® în combinație cu lactoferina bovină 
crește/menține nivelul ScIgA pe membranele 
mucoase. Un nivel scăzut sau insuficient al 
ScIgA este un factor de risc pentru contactarea 
răcelii obișnuite cu dureri în gât, iar combinația 
de ProteQuine® și lactoferină bovină reduce 
riscul de apariție a durerilor în gât 

Q-2008-398 

Articolul 14 alineatul (1) litera (b) – mențiune de 
sănătate referitoare la dezvoltarea și sănătatea 
copiilor 

Tulpina Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus 
AY/CSL (LMG P-17224) și tulpina Streptococcus 
thermophilus 9Y/CSL (LMG P-17225) 

Menține sănătatea intestinului prin normalizarea 
florei intestinale 

Q-2008-273 

Articolul 14 alineatul (1) litera (b) – mențiune de 
sănătate referitoare la dezvoltarea și sănătatea 
copiilor 

Beta palmitat Aportul crescut de beta palmitat contribuie la 
îmbunătățirea absorbției calciului 

Q-2008-172
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REGULAMENTUL (UE) NR. 379/2012 AL COMISIEI 

din 3 mai 2012 

de refuzare a autorizării anumitor mențiuni de sănătate înscrise pe produsele alimentare, altele decât 
cele care se referă la reducerea riscului de îmbolnăvire și la dezvoltarea și sănătatea copiilor 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 al Parla
mentului European și al Consiliului din 20 decembrie 2006 
privind mențiunile nutriționale și de sănătate înscrise pe 
produsele alimentare ( 1 ), în special articolul 18 alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Conform Regulamentului (CE) nr. 1924/2006, mențiunile 
de sănătate înscrise pe produsele alimentare sunt 
interzise, cu excepția cazului în care sunt autorizate de 
Comisie în conformitate cu regulamentul respectiv și sunt 
incluse pe o listă a mențiunilor autorizate. 

(2) Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 prevede, de asemenea, 
că cererile de autorizare a mențiunilor de sănătate pot fi 
trimise de către operatorii din sectorul alimentar auto
rității naționale competente a unui stat membru. Auto
ritatea națională competentă trebuie să înainteze cererile 
valabile Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară 
(EFSA), denumită în continuare „autoritatea”. 

(3) După primirea unei cereri, autoritatea trebuie să 
informeze fără întârziere celelalte state membre și 
Comisia și să emită un aviz cu privire la mențiunea de 
sănătate respectivă. 

(4) Comisia trebuie să decidă cu privire la autorizarea 
mențiunilor de sănătate, ținând seama de avizul emis 
de autoritate. 

(5) În urma unei cereri din partea Valio Ltd., prezentată în 
temeiul articolului 13 alineatul (5) din Regulamentul (CE) 
nr. 1924/2006, s-a solicitat autorității să emită un aviz 
cu privire la o mențiune de sănătate privind efectele 
Lactobacillus rhamnosus GG (LGG) asupra menținerii 
apărării împotriva microorganismelor gastrointestinale 
patogene (Întrebarea nr. EFSA-Q-2010-01028) ( 2 ). 
Mențiunea de sănătate propusă de solicitant a fost 
formulată după cum urmează: „Lactobacillus GG ajută la 
menținerea apărării împotriva agenților patogeni intesti
nali”. 

(6) La 1 iunie 2010, Comisia și statele membre au primit 
avizul științific din partea autorității care concluziona, pe 
baza datelor prezentate, că nu s-a stabilit o relație cauză- 
efect între consumul de Lactobacillus rhamnosus GG și 

efectul pretins. În consecință, având în vedere că 
mențiunea de sănătate nu îndeplinește cerințele Regula
mentului (CE) nr. 1924/2006, aceasta nu ar trebui auto
rizată. 

(7) În urma unei cereri din partea Gelita AG, prezentată în 
temeiul articolului 13 alineatul (5) din Regulamentul (CE) 
nr. 1924/2006, s-a solicitat autorității să emită un aviz 
cu privire la o mențiune de sănătate privind efectele 
colagenului hidrolizat asupra întreținerii articulațiilor 
(Întrebarea nr. EFSA-Q-2011-00201) ( 3 ). Mențiunea de 
sănătate propusă de solicitant a fost formulată după 
cum urmează: „Amestecul caracteristic de peptide 
obținute din colagen (colagen hidrolizat) având un efect 
fiziologic benefic asupra întreținerii sănătății articulațiilor 
la populația activă din punct de vedere fizic”. 

(8) La 20 iulie 2011, Comisia și statele membre au primit 
avizul științific din partea autorității care concluziona, pe 
baza datelor prezentate, că nu s-a stabilit o relație cauză- 
efect între consumul de colagen hidrolizat și efectul 
pretins. În consecință, având în vedere că mențiunea de 
sănătate nu îndeplinește cerințele Regulamentului (CE) nr. 
1924/2006, aceasta nu ar trebui autorizată. 

(9) Mențiunile de sănătate care fac obiectul prezentului regu
lament sunt mențiuni de sănătate în sensul articolului 13 
alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 
1924/2006 și pot beneficia de perioada de tranziție 
stabilită la articolul 28 alineatul (5) din regulamentul 
menționat. Întrucât autoritatea a concluzionat că nu s-a 
constatat o relație de cauză-efect între alimentele și 
efectele pretinse respective, cererile nu sunt în confor
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 și, prin 
urmare, nu pot beneficia de perioada de tranziție 
prevăzută la articolul susmenționat. 

(10) Pentru a asigura conformitatea cu prezentul regulament, 
atât operatorii economici din sectorul alimentar, cât și 
autoritățile naționale competente ar trebui să ia 
măsurile necesare pentru a garanta că, cel târziu la șase 
luni de la intrarea în vigoare a prezentului regulament, 
mențiunile de sănătate incluse în lista din anexa la 
prezentul regulament nu mai sunt utilizate. 

(11) Observațiile solicitanților și ale membrilor publicului, 
primite de Comisie în conformitate cu articolul 16 
alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 1924/2006, au 
fost luate în considerare în momentul stabilirii măsurilor 
prevăzute în prezentul regulament.
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(12) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală și nu au întâmpinat 
nicio opoziție din partea Parlamentului European sau a 
Consiliului, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Mențiunile de sănătate enumerate în anexa la prezentul 
regulament nu se includ pe lista mențiunilor autorizate a 

Uniunii, astfel cum se prevede la articolul 13 alineatul (3) din 
Regulamentul (CE) nr. 1924/2006. 

(2) Cu toate acestea, mențiunile de sănătate prevăzute la 
alineatul (1) utilizate înainte de intrarea în vigoare a prezentului 
regulament, pot continua să fie utilizate pentru o perioadă 
maximă de șase luni după intrarea în vigoare a prezentului 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 mai 2012. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO 

ANEXĂ 

Mențiuni de sănătate respinse 

Cerere – Dispozițiile relevante din 
Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 

Nutrient, substanță, 
aliment sau categorie de 

alimente 
Mențiune Trimitere la avizul 

EFSA 

Articolul 13 alineatul (5) – 
mențiune de sănătate bazată 
pe dovezi științifice recent 
stabilite și/sau care includ o 
cerere de protecție a datelor 
cu drept de proprietate 

Lactobacillus rhamnosus 
GG (LGG) 

Lactobacillus GG ajută la menținerea 
apărării împotriva agenților patogeni intes
tinali 

Q-2010-01028 

Articolul 13 alineatul (5) – 
mențiune de sănătate bazată 
pe dovezi științifice recent 
stabilite și/sau care includ o 
cerere de protecție a datelor 
cu drept de proprietate 

Colagen hidrolizat Amestecul caracteristic de peptide obținute 
din colagen (colagen hidrolizat) având un 
efect fiziologic benefic asupra întreținerii 
sănătății articulațiilor la populația activă 
din punct de vedere fizic 

Q-2011-00201
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REGULAMENTUL (UE) NR. 380/2012 AL COMISIEI 

din 3 mai 2012 

de modificare a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European și al 
Consiliului în privința condițiilor de utilizare și a nivelurilor de utilizare a aditivilor alimentari 

care conțin aluminiu 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parla
mentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 
privind aditivii alimentari ( 1 ), în special articolul 10 alineatul (3), 

întrucât: 

(1) Anexa II la Regulamentul (CE) nr 1333/2008 prevede o 
listă a Uniunii cu aditivii alimentari autorizați pentru 
utilizare în produsele alimentare și condițiile de 
utilizare a acestora. 

(2) Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară 
(EFSA), în avizul său din 22 mai 2008 ( 2 ) recomandă 
reducerea dozei săptămânale tolerabile (DST) de 
aluminiu la 1 mg/kg de greutate corporală/săptămână. 
În plus, EFSA consideră că DST revizuită este, în 
general, depășită în cazul consumatorilor frecvenți, în 
special în cazul copiilor, într-o mare parte a Uniunii. 

(3) EFSA consideră că principala cale de expunere a popu
lației generale la compușii aluminiului este prin inter
mediul alimentelor, atât ca urmare a prezenței naturale 
a aluminiului în alimente, cât și a utilizării de compuși ai 
aluminiului în prelucrarea produselor alimentare, inclusiv 
a aditivilor alimentari. Cu toate acestea, EFSA nu poate 
cuantifica rolul fiecărei surse din cauza modului în care 
sunt elaborate studiile privind alimentația oamenilor și a 
metodelor de analiză utilizate, acestea determinând doar 
conținutul total de aluminiu din alimente. 

(4) Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 auto
rizează utilizarea aditivilor alimentari care conțin 
aluminiu pentru o serie de produse alimentare, adesea 
la niveluri maxime permise foarte ridicate sau fără nicio 
indicație cu privire la concentrațiile maxime (Quantum 
satis). 

(5) Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 și Regula
mentul (UE) nr. 231/2012 al Comisiei de stabilire a 
specificațiilor pentru aditivii alimentari enumerați în 
anexele II și III la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al 
Parlamentului European și al Consiliului ( 3 ) autorizează 
utilizarea anumitor coloranți care pot conține aluminiu 

sub formă de lacuri pentru un număr mare de alimente, 
în general fără nicio indicație cu privire la concentrațiile 
maxime de aluminiu în lacurile respective. 

(6) Prin urmare, este necesar să se modifice condițiile de 
utilizare actuale și să se reducă nivelurile de utilizare a 
aditivilor alimentari care conțin aluminiu, inclusiv a 
lacurilor de aluminiu, pentru a se garanta că nu se 
depășește DST revizuită. 

(7) Întrucât metodele de fabricație care utilizează cantități 
mai mari de aditivi alimentari sunt în aplicare de mai 
multe decenii, ar trebui asigurată o perioadă de 
tranziție pentru a permite operatorilor economici din 
sectorul alimentar să se adapteze noilor cerințe stabilite 
în prezentul regulament pentru utilizările altor aditivi 
alimentari care conțin aluminiu decât lacurile. 

(8) Etichetarea conținutului de aluminiu din lacurile de 
aluminiu care nu sunt destinate vânzării către 
consumatorul final este opțională, în prezent. Aceasta 
ar trebui să devină obligatorie în termen de 12 luni de 
la intrarea în vigoare a prezentului regulament pentru a 
permite producătorilor de produse alimentare care 
utilizează lacuri de aluminiu să se adapteze la limitele 
maxime propuse pentru astfel de lacuri. Prin urmare, ar 
trebui să se prevadă o perioadă de tranziție mai lungă de 
12 luni pentru a permite operatorilor economici din 
sectorul alimentar să se adapteze la noile cerințe 
prevăzute în prezentul regulament. 

(9) Anexa II, astfel cum a fost modificată prin Regulamentul 
(UE) nr. 1129/2011 al Comisiei ( 4 ) se aplică, în principiu, 
începând cu data de 1 iunie 2013. Pentru a facilita 
punerea în aplicare eficace a anexei II, este necesar să 
se introducă în anexă perioadele de aplicare care nu 
încep la data de 1 iunie 2013 și care sunt ulterioare 
intrării în vigoare a prezentului regulament. 

(10) Bentonita cu conținut de aluminiu E 558 nu mai este 
utilizată, în conformitate cu informațiile furnizate de 
către producătorii de produse alimentare. Prin urmare, 
aceasta nu este inclusă în partea 1 a anexei III la Regu
lamentul (CE) nr. 1333/2008 și ar trebui, de asemenea, 
să fie eliminată de pe lista tuturor aditivilor din partea B 
a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008. 

(11) Aditivii alimentari E 556 silicoaluminat de calciu și E 
559 silicat de aluminiu (caolin), care conțin aluminiu, 
ar trebui să fie eliminați de pe lista tuturor aditivilor 
din partea B a anexei II la Regulamentul (CE) nr. 
1333/2008, întrucât aceste substanțe pot fi înlocuite cu 
alți aditivi alimentari.
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(12) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală și nu au întâmpinat 
nicio opoziție din partea Parlamentului European sau a 
Consiliului, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se modifică în 
conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

1. Produsele alimentare care nu sunt conforme cu dispozițiile 
prevăzute în prezentul regulament aplicabile de la 1 februarie 
2014 și care au fost introduse pe piață în mod legal înainte de 

1 februarie 2014 pot continua să fie comercializate până la data 
de durabilitate minimă sau până la data de valabilitate a 
acestora. 

2. Prin derogare de la alineatul (1), produsele alimentare care 
conțin lacuri de aluminiu și care nu sunt conforme cu 
dispozițiile prevăzute în prezentul regulament aplicabile de la 
1 august 2014, care au fost introduse pe piață în mod legal 
înainte de 1 august 2014, pot continua să fie comercializate 
până la data de durabilitate minimă sau data de valabilitate a 
acestora. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 mai 2012. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Anexa II la Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 se modifică după cum urmează: 

(a) partea A se modifică după cum urmează: 

(i) în secțiunea 2, punctul 4 se înlocuiește cu următorul text: 

„4. Lacurile de aluminiu preparate din toți coloranții enumerați în tabelul 1 din partea B sunt autorizate până la 
31 iulie 2014. 

Începând cu data de 1 august 2014, numai lacurile de aluminiu preparate din coloranții enumerați în tabelul 3 
din prezenta parte A sunt autorizate și numai în acele categorii de produse alimentare pentru care dispozițiile 
privind limitele maxime privind conținutul de aluminiu provenit din lacuri sunt enunțate în mod explicit în 
partea E.” 

(ii) se adaugă tabelul 3 de mai jos: 

„Tabelul 3 

Coloranți care pot fi folosiți sub formă de lacuri 

Numărul E Denumire 

E 100 Curcumină 

E 102 Tartrazină 

E 104 Galben de chinolină 

E 110 Galben apus de soare (sunset yellow) FCF/galben portocaliu S 

E 120 Coșenilă, acid carminic, carmine 

E 122 Azorubină, carmoizină 

E 123 Amarant 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu coșenilă A 

E 127 Eritrozină 

E 129 Roșu allura AC 

E 131 Albastru patent V 

E 132 Indigotină, carmin indigo 

E 133 Albastru strălucitor FCF 

E 141 Complecși de cupru ai clorofilelor și clorofilinelor 

E 142 Verde S 

E 151 Negru strălucitor BN, negru PN 

E 155 Brun HT 

E 163 Antocianine 

E 180 Litolrubină BK” 

(b) în partea B, tabelul 3, (aditivii, alții decât coloranții și îndulcitorii) se modifică după cum urmează: 

(i) rubricile referitoare la E 556 Silicoaluminat de calciu, E 558 Bentonită și E 559 Silicat de aluminiu (caolin) se 
înlocuiesc cu următoarele rubrici:
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„E 556 Silicoaluminat de calciu (*) 

E 558 Bentonită (**) 

E 559 Silicat de aluminiu (caolin) (*)” 

(ii) se adaugă următoarele note de subsol: 

„(*) = autorizat până la 31 ianuarie 2014 
(**) = autorizat până la 31 mai 2013” 

(c) în partea C, tabelul (5) litera (s) „E 551 – 559: Dioxid de siliciu – silicați” se înlocuiește cu următorul text: 

„(s.1.) E 551 – 559: Dioxid de siliciu – silicați (*) 

Numărul E Denumire 

E 551 Dioxid de siliciu 

E 552 Silicat de calciu 

E 553a Silicat de magneziu 

E 553b Talc 

E 554 Silicat de aluminiu și sodiu 

E 555 Silicat de aluminiu și potasiu 

E 556 Silicat de aluminiu și calciu 

E 559 Silicat de aluminiu (Caolin) 

(s.2.) E 551 – 553: Dioxid de siliciu - silicați (**) 

Numărul E Denumire 

E 551 Dioxid de siliciu 

E 552 Silicat de calciu 

E 553a Silicat de magneziu 

E 553b Talc 

___________ 
(*) se aplică până la 31 ianuarie 2014 

(**) se aplică de la 1 februarie 2014.” 

(d) Partea E se modifică după cum urmează: 

(1) În categoria 0 (aditivi alimentari permiși în toate categoriile de produse alimentare), 

(i) rubrica referitoare la aditivii E 551-559 [numai produsele alimentare uscate, sub formă de pudră uscată (și 
anume produsele alimentare uscate în timpul procesului de producție și amestecurile acestora), cu excepția 
produselor alimentare enumerate în tabelul 1 din partea A a prezentei anexe] se înlocuiește cu următorul 
text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu 
- silicați 

10 000 (1) (57) numai produsele alimentare sub formă de pudră uscată (adică 
produse alimentare uscate în timpul procesului de producție, 
precum și amestecuri ale acestora), cu excepția produselor 
alimentare enumerate în tabelul 1 din partea A a prezentei 
anexe 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 
2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu 
- silicați 

10 000 (1) (57) numai produsele alimentare sub formă de pudră uscată (adică 
produse alimentare uscate în timpul procesului de producție, 
precum și amestecuri ale acestora), cu excepția produselor 
alimentare enumerate în tabelul 1 din partea A a prezentei 
anexe 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 
2014”
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(ii) rubrica referitoare la aditivii E 551-559 [numai produse alimentare sub formă de tablete și tablete filmate, cu 
excepția produselor alimentare enumerate în tabelul 1 din partea A a prezentei anexe) se înlocuiește cu 
următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu 
- silicați 

quantum 
satis 

(1) numai produsele alimentare sub formă de tablete și tablete 
filmate, cu excepția produselor alimentare enumerate în 
tabelul 1 din partea A a prezentei anexe 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 
2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu 
- silicați 

quantum 
satis 

(1) numai produsele alimentare sub formă de tablete și tablete 
filmate, cu excepția produselor alimentare enumerate în 
tabelul 1 din partea A a prezentei anexe 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 
2014” 

(2) În categoria 01.4 (produse lactate fermentate aromatizate, inclusiv produse tratate termic): 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la grupul III se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

150 Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

150 (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la aditivul E 104 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 10 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 10 (61) (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) rubrica referitoare la aditivul E 110 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

5 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

5 (61) (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(v) rubrica referitoare la aditivul E 124 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

5 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

5 (61) (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(vi) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(74): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 15 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul (1) 
litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică începând cu 1 februarie 2013.” 

(3) În categoria 01.7.2 (brânză maturată), rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) numai brânză de pastă 
dură și semidură, feliată 
sau rasă 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) numai brânză de pastă 
dură și semidură, feliată 
sau rasă 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(4) În categoria 01.7.3 (crustă de brânză comestibilă): 

(i) rubrica referitoare la grupul III se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

quantum satis (67) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la aditivul E 180 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 180 Litolrubină BK quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

E 180 Litolrubină BK quantum satis (67) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(67): Limită maximă pentru aluminiul provenit din lacurile de aluminiu E 120 coșenilă, acid carminic, carmine și E 180 
litolrubină BK 10 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita 
respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(5) În categoria 01.7.5 (brânză topită): 

(i) rubrica referitoare la aditivul E 120 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 120 Coșenilă, acid carminic, 
carmine 

100 (33) numai brânză topită 
aromatizată 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

E 120 Coșenilă, acid carminic, 
carmine 

100 (33) (66) numai brânză topită 
aromatizată 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014”
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(iii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(66): Limită maximă pentru aluminiul provenit din lacurile de aluminiu E 120 coșenilă, acid carminic, carmine 1,5 mg/kg. În 
sensul articolului 22 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 
1 februarie 2013.” 

(6) În categoria 01.7.6 [brânzeturi (cu excepția produselor care intră în categoria 16)], rubrica referitoare la aditivii E 
551 – 559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu, silicat de 
calciu, silicat de magneziu, talc 

10 000 (1) numai produse dure și 
semidure, feliate sau rase 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) numai produse dure și 
semidure, feliate sau rase 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(7) În categoria 01.8 (analogi de produse lactate, inclusiv preparate de albire a băuturilor), rubrica referitoare la 
aditivii E 551 – 559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) numai analogi de brânză 
feliați sau rași și analogi 
de brânză topită; 
preparate de albire a 
băuturilor 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) numai analogi de brânză 
feliați sau rași și analogi 
de brânză topită; 
preparate de albire a 
băuturilor 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(8) În categoria 02.2.2 [alte emulsii de grăsimi și uleiuri, inclusiv produse tartinabile, astfel cum sunt definite în 
Regulamentul (CE) nr 1234/2007, precum și emulsii lichide], rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se 
înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 30 000 (1) numai grăsimi pentru 
ungerea formelor și 
tăvilor de patiserie 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 30 000 (1) numai grăsimi pentru 
ungerea formelor și 
tăvilor de patiserie 

Perioada de aplicare: 
Începând cu 1 februarie 2014” 

(9) În categoria uleiurilor 02.3 (spray de ulei vegetal pentru ungerea tigăilor), rubrica referitoare la aditivii E 551 – 
559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 30 000 (1) numai grăsimi pentru 
ungerea formelor și 
tăvilor de patiserie 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 30 000 (1) numai grăsimi pentru 
ungerea formelor și 
tăvilor de patiserie 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(10) În categoria 03. (Gheață de uz alimentar): 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (75) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(ii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(75): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 30 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul (1) 
litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(11) În categoria 04.2.5.2 (gemuri, jeleuri și marmelade de fructe și piureul de castane îndulcit, astfel cum sunt 
definite în Directiva 2001/113/CE): 

(i) rubrica referitoare la aditivul E 120 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 120 Coșenilă, acid carminic, 
carmine 

100 (31) cu excepția piureului de 
castane 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

E 120 Coșenilă, acid carminic, 
carmine 

100 (31) (66) cu excepția piureului de 
castane 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(66): Limită maximă pentru aluminiul provenit din lacurile de aluminiu E 120 coșenilă, acid carminic, carmine 1,5 mg/kg. În 
sensul articolului 22 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 
1 februarie 2013.” 

(12) În categoria 05.2 (alte produse de cofetărie, inclusiv dropsuri pentru împrospătarea respirației): 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (72) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la grupul III (cu excepția fructelor și legumelor confiate) se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 (25) cu excepția fructelor și 
legumelor confiate 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 (25) (72) cu excepția fructelor și 
legumelor confiate 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la aditivul E 104 utilizat în produsele alimentare care se încadrează în categoria 05.2 cu 
excepția fructelor și legumelor confiate; produse tradiționale de cofetărie glasate, pe bază de nuci sau de 
cacao, în formă de migdale sau hostii, în mod normal nu mai lungi de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, comuniuni etc, se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 30 (61) cu excepția fructelor și legumelor 
confiate; produse tradiționale de 
cofetărie glasate, pe bază de nuci sau 
de cacao, în formă de migdale sau 
hostii, în mod normal nu mai lungi 
de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, 
comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014
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E 104 Galben de chinolină 30 (61) (72) cu excepția fructelor și legumelor 
confiate; produse tradiționale de 
cofetărie glasate, pe bază de nuci sau 
de cacao, în formă de migdale sau 
hostii, în mod normal nu mai lungi 
de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, 
comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) rubrica referitoare la aditivul E 110 utilizat în produsele alimentare care se încadrează în categoria 05.2 cu 
excepția fructelor și legumelor confiate; produse tradiționale de cofetărie glasate, pe bază de nuci sau de 
cacao, în formă de migdale sau hostii, în mod normal nu mai lungi de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, comuniuni etc, se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

35 (61) cu excepția fructelor și legumelor 
confiate; produse tradiționale de 
cofetărie glasate, pe bază de nuci sau 
de cacao, în formă de migdale sau 
hostii, în mod normal nu mai lungi 
de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, 
comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

35 (61) (72) cu excepția fructelor și legumelor 
confiate; produse tradiționale de 
cofetărie glasate, pe bază de nuci sau 
de cacao, în formă de migdale sau 
hostii, în mod normal nu mai lungi 
de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, 
comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(v) rubrica referitoare la aditivul E 124 utilizat în produsele alimentare care se încadrează în categoria 05.2 cu 
excepția fructelor și legumelor confiate; produse tradiționale de cofetărie glasate, pe bază de nuci sau de 
cacao, în formă de migdale sau hostii, în mod normal nu mai lungi de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, comuniuni etc, se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

20 (61) cu excepția fructelor și legumelor 
confiate; produse tradiționale de 
cofetărie glasate, pe bază de nuci sau 
de cacao, în formă de migdale sau 
hostii, în mod normal nu mai lungi 
de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, 
comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

20 (61) (72) cu excepția fructelor și legumelor 
confiate; produse tradiționale de 
cofetărie glasate, pe bază de nuci sau 
de cacao, în formă de migdale sau 
hostii, în mod normal nu mai lungi 
de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, 
comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(vi) rubrica referitoare la grupul III (doar fructele și legumele confiate) se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

200 numai fructe și legume confiate Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

200 (72) numai fructe și legume confiate Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(vii) rubrica referitoare la aditivul E 104 utilizat numai în fructe și legume confiate se înlocuiește cu următorul 
text: 

„E 104 Galben de chinolină 30 (61) numai fructe și legume 
confiate 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 – 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 30 (61) (72) numai fructe și legume 
confiate 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(viii) rubrica referitoare la aditivul E 110 utilizat numai în fructe și legume confiate se înlocuiește cu următorul 
text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

10 (61) numai fructe și legume 
confiate 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

10 (61) (72) numai fructe și legume 
confiate 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ix) rubrica referitoare la aditivul E 124 utilizat numai în fructe și legume confiate se înlocuiește cu următorul 
text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) numai fructe și legume 
confiate 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 – 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) (72) numai fructe și legume 
confiate 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(x) rubrica referitoare la aditivul E 104 utilizat în produsele alimentare care se încadrează în categoria 05.2 cu 
excepția fructelor și legumelor confiate; produse tradiționale de cofetărie glasate, pe bază de nuci sau de 
cacao, în formă de migdale sau hostii, în mod normal nu mai lungi de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, comuniuni etc, se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 300 (61) numai produse 
tradiționale de cofetărie 
glasate, pe bază de nuci 
sau de cacao, în formă de 
migdale sau hostii, în 
mod normal nu mai 
lungi de 2 cm și 
consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu 
nunți, comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 300 (61) (72) numai produse 
tradiționale de cofetărie 
glasate, pe bază de nuci 
sau de cacao, în formă de 
migdale sau hostii, în 
mod normal nu mai 
lungi de 2 cm și 
consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu 
nunți, comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”

RO 4.5.2012 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 119/23



(xi) rubrica referitoare la aditivul E 110 utilizat în produsele alimentare care se încadrează în categoria 05.2 cu 
excepția fructelor și legumelor confiate; produse tradiționale de cofetărie glasate, pe bază de nuci sau de 
cacao, în formă de migdale sau hostii, în mod normal nu mai lungi de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, comuniuni etc, se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

50 (61) numai produse 
tradiționale de cofetărie 
glasate, pe bază de nuci 
sau de cacao, în formă de 
migdale sau hostii, în 
mod normal nu mai 
lungi de 2 cm și 
consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu 
nunți, comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 – 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

50 (61) (72) numai produse 
tradiționale de cofetărie 
glasate, pe bază de nuci 
sau de cacao, în formă de 
migdale sau hostii, în 
mod normal nu mai 
lungi de 2 cm și 
consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu 
nunți, comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(xii) rubrica referitoare la aditivul E 124 utilizat în produsele alimentare care se încadrează în categoria 05.2 cu 
excepția fructelor și legumelor confiate; produse tradiționale de cofetărie glasate, pe bază de nuci sau de 
cacao, în formă de migdale sau hostii, în mod normal nu mai lungi de 2 cm și consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu nunți, comuniuni etc, se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

50 (61) numai produse 
tradiționale de cofetărie 
glasate, pe bază de nuci 
sau de cacao, în formă de 
migdale sau hostii, în 
mod normal nu mai 
lungi de 2 cm și 
consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu 
nunți, comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

50 (61) (72) numai produse 
tradiționale de cofetărie 
glasate, pe bază de nuci 
sau de cacao, în formă de 
migdale sau hostii, în 
mod normal nu mai 
lungi de 2 cm și 
consumate, în general, la 
ocazii festive, de exemplu 
nunți, comuniuni etc. 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(xiii) rubrica referitoare la aditivul E 173 Aluminiu se înlocuiește cu următorul text: 

„E 173 Aluminiu quantum satis numai stratul exterior al 
produselor zaharoase 
pentru decorarea prăji
turilor și a produselor de 
patiserie 

Perioada de aplicare: 
până la 1 februarie 2014” 

(xiv) rubrica referitoare la aditivii E 520 – 523 Sulfați de aluminiu se înlocuiește cu următorul text: 

„E 520 – 523 Sulfați de aluminiu 200 (1) (38) numai fructe și legume 
confiate, cristalizate sau 
glasate 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 520 – 523 Sulfați de aluminiu 200 (1) (38) numai cireșe confiate Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014”
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(xv) rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați quantum satis (1) numai tratament de 
suprafață 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați quantum satis (1) numai tratament de 
suprafață 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(xvi) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(72): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 70 mg/kg. Prin derogare de la această regulă, 
limita maximă stabilită numai pentru dropsuri este de 40 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul (1) litera (g) din 
Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(13) În categoria 05.3 (gumă de mestecat): 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (73) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la grupul III se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 (25) Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 (25) (73) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la aditivul E 104 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 30 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 30 (61) (73) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) rubrica referitoare la aditivul E 110 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

10 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

10 (61) (73) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(v) rubrica referitoare la aditivul E 124 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) (73) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(vi) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(73): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 300 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul 
(1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(14) În categoria 05.4 (decorațiuni, învelișuri și umpluturi, cu excepția umpluturilor pe bază de fructe de la categoria 
4.2.4) 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (73) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la grupul III (numai decorațiuni, învelișuri și sosuri, cu excepția umpluturilor) se înlo
cuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

500 numai decorațiuni, 
învelișuri și sosuri, cu 
excepția umpluturilor 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

500 (73) numai decorațiuni, 
învelișuri și sosuri, cu 
excepția umpluturilor 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la aditivul E 104 (numai decorațiuni, învelișuri și sosuri, cu excepția umpluturilor) se 
înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 50 (61) numai decorațiuni, 
învelișuri și sosuri, cu 
excepția umpluturilor 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 50 (61) (73) numai decorațiuni, 
învelișuri și sosuri, cu 
excepția umpluturilor 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) rubrica referitoare la aditivul E 110 (numai decorațiuni, învelișuri și sosuri, cu excepția umpluturilor) se 
înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

35 (61) numai decorațiuni, 
învelișuri și sosuri, cu 
excepția umpluturilor 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

35 (61) (73) numai decorațiuni, 
învelișuri și sosuri, cu 
excepția umpluturilor 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(v) rubrica referitoare la aditivul E 124 (numai decorațiuni, învelișuri și sosuri, cu excepția umpluturilor) se 
înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

55 (61) numai decorațiuni, 
învelișuri și sosuri, cu 
excepția umpluturilor 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

55 (61) (73) numai decorațiuni, 
învelișuri și sosuri, cu 
excepția umpluturilor 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(vi) rubrica referitoare la grupul III (numai umpluturi) se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 (25) numai umpluturi Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 (25) (73) numai umpluturi Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(vii) rubrica referitoare la aditivul E 104 (numai umpluturi) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 50 (61) numai umpluturi Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 50 (61) (73) numai umpluturi Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(viii) rubrica referitoare la aditivul E 110 (numai umpluturi) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

35 (61) numai umpluturi Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

35 (61) (73) numai umpluturi Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ix) rubrica referitoare la aditivul E 124 (numai umpluturi) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

55 (61) numai umpluturi Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

55 (61) (73) numai umpluturi Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(x) rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați quantum satis numai tratament de 
suprafață 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați quantum satis numai tratament de 
suprafață 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(xi) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(73): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 300 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul 
(1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(15) În categoria 07.2 (produse fine de panificație): 

(i) rubrica referitoare la grupul III se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

200 (25) Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

200 (25) (76) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”

RO 4.5.2012 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 119/27



(ii) rubrica referitoare la aditivul E 541 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 541 Fosfat acid de aluminiu sodic 1 000 (38) numai produse scone și 
sponge 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 541 Fosfat acid de aluminiu sodic 400 (38) numai prăjiturile din 
pandișpan formate din 
segmente de culori 
contrastante reunite de gem 
sau jeleu și acoperite cu o 
pastă de zahăr aromatizat 
(limita maximă se aplică 
numai părții de pandișpan a 
prăjiturii) 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(iii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(76): Limita maximă pentru aluminiul provenit din lacurile de aluminiu E 120 coșenilă, acid carminic, carmine 5mg/kg. Nu 
se poate utiliza niciun alt lac de aluminiu. În sensul articolului 22 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 
1333/2008, limita respectivă se aplică începând cu 1 februarie 2013.” 

(16) În categoria 08.2.1 (carne prelucrată netratată termic) 

(i) rubrica referitoare la aditivul E 120 (numai cârnați) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 120 Coșenilă, acid 
carminic, carmine 

100 numai cârnați Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

E 120 Coșenilă, acid 
carminic, carmine 

100 (66) numai cârnați Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 
2014” 

(ii) rubrica referitoare la aditivul E 120 (numai pasturma) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 120 Coșenilă, acid 
carminic, carmine 

quantum satis numai pasturma Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

E 120 Coșenilă, acid 
carminic, carmine 

quantum satis (66) numai pasturma Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 
2014” 

(iii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(66): Limită maximă pentru aluminiul provenit din lacurile de aluminiu E 120 coșenilă, acid carminic, carmine 1,5 mg/kg. În 
sensul articolului 22 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică începând 
cu 1 februarie 2013.” 

(17) În categoria 08.2.2 (carne prelucrată netratată termic): 

(i) rubrica referitoare la aditivul E 120 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 120 Coșenilă, acid carminic, 
carmine 

100 numai cârnați, pateuri și 
terrines 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

E 120 Coșenilă, acid carminic, 
carmine 

100 (66) numai cârnați, pateuri și 
terrines 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(ii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(66): Limită maximă pentru aluminiul provenit din lacurile de aluminiu E 120 coșenilă, acid carminic, carmine 1,5 mg/kg. În 
sensul articolului 22 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică începând 
cu 1 februarie 2013.” 

(18) În categoria 08.2.3 (membrane și învelișuri și decorațiuni pentru carne) 

(i) rubrica referitoare la grupul III (numai decorațiuni și învelișuri, cu excepția învelișului exterior comestibil al 
pasturma) se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

500 numai decorațiuni și 
învelișuri, cu excepția 
învelișului exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

500 (78) numai decorațiuni și 
învelișuri, cu excepția 
învelișului exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la aditivul E 104 (numai decorațiuni și învelișuri, cu excepția învelișului exterior 
comestibil al pasturma) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 50 (61) numai decorațiuni și 
învelișuri, cu excepția 
învelișului exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 50 (61) (78) numai decorațiuni și 
învelișuri, cu excepția 
învelișului exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la aditivul E 110 (numai decorațiuni și învelișuri, cu excepția învelișului exterior 
comestibil al pasturma) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

35 (61) numai decorațiuni și 
învelișuri, cu excepția 
învelișului exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 – 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

35 (61) (78) numai decorațiuni și 
învelișuri, cu excepția 
învelișului exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) rubrica referitoare la aditivul E 124 (numai decorațiuni și învelișuri, cu excepția învelișului exterior 
comestibil al pasturma) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

55 (61) numai decorațiuni și 
învelișuri, cu excepția 
învelișului exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

55 (61) (78) numai decorațiuni și 
învelișuri, cu excepția 
învelișului exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(v) rubrica referitoare la grupul III (numai membrane comestibile) se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

quantum satis numai membrane comes
tibile 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

quantum satis (78) numai membrane comes
tibile 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(vi) rubrica referitoare la aditivul E 104 (numai membrane comestibile) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 10 (62) numai membrane comes
tibile 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 10 (62) (78) numai membrane comes
tibile 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(vii) rubrica referitoare la aditivul E 120 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 120 Coșenilă, acid carminic, 
carmine 

quantum satis numai învelișul exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

E 120 Coșenilă, acid carminic, 
carmine 

quantum satis (78) numai învelișul exterior 
comestibil al pasturma 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(viii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(78): Limită maximă pentru aluminiul provenit din lacurile de aluminiu E 120 coșenilă, acid carminic, carmine 10 mg/kg. În 
sensul articolului 22 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 
1 februarie 2013.” 

(19) În categoria 09.3 (icre): 

(i) rubrica referitoare la aditivul E123 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 123 Amarant 30 cu excepția icrelor de 
sturioni (caviar) 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

E 123 Amarant 30 (68) cu excepția icrelor de 
sturioni (caviar) 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(68): Limită maximă pentru aluminiul provenit din lacurile de aluminiu E 123 amarant 10 mg/kg. În sensul articolului 22 
alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(20) În categoria 10.1 (ouă neprelucrate): 

(i) rubrica se înlocuiește cu următorul text: 

„Coloranții alimentari enumerați în anexa II, partea B 1 pot fi utilizați pentru colorarea decorativă a cojilor 
de ouă sau pentru ștampilarea cojilor de ouă în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 589/2008. 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Coloranții alimentari enumerați în anexa II, partea B 1 pot fi utilizați pentru colorarea decorativă a cojilor 
de ouă sau pentru ștampilarea cojilor de ouă în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 589/2008. (77) 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(ii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(77): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu „quantum satis”. În sensul articolului 22 
alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică începând cu 1 februarie 2013.” 

(21) În categoria 10.2 (ouă și produse din ouă prelucrate): 

(i) primul rând se înlocuiește cu următorul text: 

„Coloranții alimentari enumerați în partea B 1 a prezentei anexe se pot utiliza pentru vopsirea decorativă a 
cojilor de ou 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Coloranții alimentari enumerați în partea B punctul 1 din prezenta anexă se poate utiliza pentru vopsirea 
decorativă a cojilor de ou (77) 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la aditivii E 520 – 523 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 520 – 523 Sulfați de aluminiu 30 (1) (38) numai albuș de ou Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 520 Sulfat de aluminiu 25 (38) numai albușuri lichide de 
ouă pentru spume din 
albuș de ou 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(iii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(77): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu «quantum satis». În sensul articolului 22 
alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică începând cu 1 februarie 2013.” 

(22) În categoria 11.1 (zaharuri și siropuri, astfel cum sunt definite în Directiva 2001/111/CE): 

(i) rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 (numai produse alimentare sub formă de tablete și de tablete 
filmate) se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați quantum satis (1) numai produse 
alimentare sub formă de 
tablete și de tablete 
filmate 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați quantum satis (1) numai produse 
alimentare sub formă de 
tablete și de tablete 
filmate 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(ii) rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 (numai produse alimentare deshidratate, sub formă de prafuri) se 
înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) numai produse 
alimentare deshidratate, 
sub formă de prafuri 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) numai produse 
alimentare deshidratate, 
sub formă de prafuri 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(23) În categoria 11.4.2 (îndulcitori de masă sub formă de pudră), rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se 
înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 (1) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014”
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(24) În categoria 11.4.3 (îndulcitori de masă sub formă de pudră), rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se 
înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați quantum satis Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(25) În categoria 12.1.1 (sare): 

(i) rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014 

E 554 Silicat de aluminiu și sodiu aport de 
20 mg/kg în 
brânză 

(38) numai pentru sarea 
destinată tratării 
suprafeței brânzei 
maturate, categoria de 
alimente 01.7.2 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(ii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(38): Exprimate ca aluminiu” 

(26) În categoria 12.1.2 (înlocuitori de sare) rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se înlocuiește cu următorul 
text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 20 000 Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 20 000 Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(27) În categoria 12.2.2 (produse de asezonare și condimente): 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis numai produse de 
asezonare, de exemplu 
pudra de curry, tandoori 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (70) numai produse de 
asezonare, de exemplu 
pudra de curry, tandoori 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la grupul III se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

500 numai produse de 
asezonare, de exemplu 
pudra de curry, tandoori 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

500 (70) numai produse de 
asezonare, de exemplu 
pudra de curry, tandoori 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(iii) rubrica referitoare la aditivul E 104 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 10 (62) numai produse de 
asezonare, de exemplu 
pudra de curry, tandoori 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 10 (62) (70) numai produse de 
asezonare, de exemplu 
pudra de curry, tandoori 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) rubrica referitoare la aditivii E 551 – 559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 30 000 (1) numai produse de 
asezonare 

Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 30 000 (1) numai produse de 
asezonare 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(v) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(70): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 120 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul 
(1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(28) În categoria 12,6 (sosuri): 

(i) rubrica referitoare la grupul III se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

500 inclusiv murături, „relish”, 
„chutney” și „picalilli”; cu 
excepția sosurilor pe bază 
de tomate 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

500 (65) inclusiv murături, „relish”, 
„chutney” și „picalilli”; cu 
excepția sosurilor pe bază 
de tomate 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(65): Limita maximă pentru aluminiul provenit din lacurile de aluminiu E 120 coșenilă, acid carminic, carmine 10 mg/kg. 
Nu se poate utiliza niciun alt lac de aluminiu. În sensul articolului 22 alineatul (1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 
1333/2008, limita respectivă se aplică începând cu 1 februarie 2013.” 

(29) În categoria 14.1.4 (băuturi aromatizate): 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (74) cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(ii) rubrica referitoare la grupul III se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

100 (25) cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

100 (25) (74) cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la aditivul E 104 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 10 (61) cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 10 (61) (74) cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) rubrica referitoare la aditivul E 110 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

20 (61) cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

20 (61) (74) cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(v) rubrica referitoare la aditivul E 124 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) (74) cu excepția ciocolatei cu 
lapte și produselor din 
malț 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(vi) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(74): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 15 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul (1) 
litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(30) În categoria 15.1 (gustări pe bază de cartofi, cereale, făină sau amidon) 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (71) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(ii) rubrica referitoare la grupul III (cu excepția gustărilor sărate, extrudate sau expandate) se înlocuiește cu 
următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

100 cu excepția gustărilor 
sărate, extrudate sau 
expandate 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

100 (71) cu excepția gustărilor 
sărate, extrudate sau 
expandate 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la grupul III (numai gustări sărate, extrudate sau expandate) se înlocuiește cu următorul 
text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

200 numai gustări sărate, 
extrudate sau expandate 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

200 (71) numai gustări sărate, 
extrudate sau expandate 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(71): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 30 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul (1) 
litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(31) În categoria 16. (deserturi, cu excepția produselor din categoriile 1, 3 și 4) 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la grupul III se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

150 Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

150 (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la aditivul E 104 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 10 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 10 (61) (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) rubrica referitoare la aditivul E 110 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

5 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014
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E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

5 (61) (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(v) rubrica referitoare la aditivul E 124 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) (74) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(vi) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(74): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 15 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul (1) 
litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică începând cu 1 februarie 2013.” 

(32) În categoria 17.1 (suplimente alimentare furnizate sub formă solidă, inclusiv sub formă de capsule și de tablete și 
sub alte forme similare, cu excepția formelor masticabile): 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (69) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la grupul III se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 (69) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la aditivul E 104 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 35 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 35 (61) (69) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iv) rubrica referitoare la aditivul E 110 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

10 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

10 (61) (69) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(v) rubrica referitoare la aditivul E 124 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

35 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

35 (61) (69) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(vi) rubrica referitoare la aditivii E 551 -559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(vii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(69): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 150 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul 
(1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.” 

(33) În categoria 17.2 (suplimente alimentare furnizate sub formă lichidă): 

(i) rubrica referitoare la aditivii E 551 -559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(34) În categoria 17.3 (suplimente alimentare furnizate sub formă de sirop sau masticabile): 

(i) rubrica referitoare la grupul II se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul II Coloranți în concentrație 
„quantum satis” 

quantum satis (69) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(ii) rubrica referitoare la grupul III (numai suplimente alimentare solide) se înlocuiește cu următorul text: 

„Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 numai suplimente 
alimentare solide 

Perioada de aplicare: 
până la 31 iulie 2014 

Grupul III Coloranți cu limită maximă 
combinată 

300 (69) numai suplimente 
alimentare solide 

Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(iii) rubrica referitoare la aditivul E 104 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 104 Galben de chinolină 10 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 104 Galben de chinolină 10 (61) (69) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014”
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(iv) rubrica referitoare la aditivul E 110 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

10 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 110 Galben apus de soare (sunset 
yellow) FCF/galben portocaliu 
S 

10 (61) (69) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(v) rubrica referitoare la aditivul E 124 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) Perioada de aplicare: 
1 ianuarie 2014 - 31 iulie 2014 

E 124 Roșu ponceau 4R, roșu 
coșenilă A 

10 (61) (69) Perioada de aplicare: 
începând cu 1 august 2014” 

(vi) rubrica referitoare la aditivii E 551 -559 se înlocuiește cu următorul text: 

„E 551 – 559 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 Perioada de aplicare: 
până la 31 ianuarie 2014 

E 551 – 553 Dioxid de siliciu - silicați 10 000 Perioada de aplicare: 
începând cu 1 februarie 2014” 

(vii) se adaugă următoarea notă de subsol: 

„(69): Limită maximă pentru aluminiul provenit din toate lacurile de aluminiu 150 mg/kg. În sensul articolului 22 alineatul 
(1) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 1333/2008, limita respectivă se aplică de la 1 februarie 2013.”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 381/2012 AL COMISIEI 

din 3 mai 2012 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea- 
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regu
lamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt stabilite 
în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 mai 2012. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MA 64,1 
TN 124,7 
TR 131,5 
ZZ 106,8 

0707 00 05 JO 225,1 
TR 128,9 
ZZ 177,0 

0709 93 10 JO 225,1 
MA 29,9 
TR 107,4 
ZZ 120,8 

0805 10 20 EG 51,0 
IL 69,2 

MA 53,5 
TN 116,7 
ZA 40,1 
ZZ 66,1 

0805 50 10 TR 36,9 
ZA 91,9 
ZZ 64,4 

0808 10 80 AR 118,3 
BR 76,9 
CA 148,4 
CL 92,3 
CN 117,3 
MK 31,8 
NZ 129,6 
US 168,3 
ZA 84,7 
ZZ 107,5 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 382/2012 AL COMISIEI 

din 3 mai 2012 

privind taxa vamală minimă pentru zahăr care trebuie stabilită pentru cea de a cincea invitație 
parțială de participare la licitație prevăzute în cadrul procedurii de licitație deschise prin 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1239/2011 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 187 coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1239/2011 
al Comisiei ( 2 ) a deschis o invitație permanentă de parti
cipare la licitație pentru anul de comercializare 
2011/2012 pentru importurile de zahăr încadrat la 
codul NC 1701 cu o taxă vamală redusă. 

(2) În conformitate cu articolul 6 din Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 1239/2012, Comisia va 
decide dacă, luând în considerare ofertele primite ca 
răspuns la invitația parțială de participare la licitație, va 
stabili sau nu o taxă vamală minimă per cod NC de opt 
cifre. 

(3) În baza ofertelor primite pentru cea de a cincea invitație 
parțială de participare la licitație, trebuie stabilită o taxă 
vamală minimă pentru anumite coduri de opt cifre 
pentru zahărul încadrat la codul NC 1701, iar pentru 

celelalte coduri de opt cifre pentru zahărul încadrat la 
codul NC 1701 nu trebuie stabilită nicio taxă vamală 
minimă. 

(4) Pentru a transmite pieței un semnal rapid și pentru a 
asigura o gestionare eficientă a măsurii, prezentul regu
lament trebuie să intre în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(5) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Pentru cea de a cincea invitație parțială de participare la licitație 
din cadrul procedurii de licitație deschise prin Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 1239/2011 în cazul cărora termenul 
de depunere a ofertelor a expirat la 2 mai 2012, s-a stabilit sau 
nu s-a stabilit o taxă vamală minimă în conformitate cu anexa 
la prezentul regulament pentru codurile de opt cifre pentru 
zahărul încadrat la codul NC 1701. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 3 mai 2012. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Taxe vamale minime 

(EUR/tonă) 

Codul NC de opt cifre Taxă vamală minimă 

1 2 

1701 12 10 X 

1701 12 90 — 

1701 13 10 X 

1701 13 90 — 

1701 14 10 289,36 

1701 14 90 — 

1701 91 00 X 

1701 99 10 320,00 

1701 99 90 X 

(—) Nu s-a stabilit nicio taxă vamală minimă (toate ofertele au fost respinse). 
(X) Nu există oferte.
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DECIZII 

DECIZIA 2012/237/PESC A CONSILIULUI 

din 3 mai 2012 

privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme care amenință pacea, 
securitatea sau stabilitatea în Republica Guineea-Bissau 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 29, 

întrucât: 

(1) Având în vedere gravitatea situației actuale din Republica 
Guineea-Bissau, Consiliul consideră că este necesar să se 
adopte măsuri care vizează persoanele care încearcă să 
prevină sau să blocheze un proces politic pașnic, sau care 
întreprind acțiuni care subminează stabilitatea în 
Republica Guineea-Bissau, în special acele persoane care 
au jucat un rol important în revolta de la 1 aprilie 2010 
și în lovitura de stat din 12 aprilie 2012 și care urmăresc 
prin acțiunile lor subminarea statului de drept, limitarea 
supremației puterii civile și promovarea impunității și 
instabilității în țară. 

(2) Sunt necesare acțiuni suplimentare din partea Uniunii 
pentru punerea în aplicare a anumitor măsuri, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Statele membre iau măsurile necesare pentru a împiedica 
intrarea pe teritoriul lor sau tranzitarea acestuia de către 
persoane implicate în sau care sprijină acțiunile care amenință 
pacea, securitatea sau stabilitatea Republicii Guineea-Bissau, 
precum și de către persoanele asociate cu acestea, astfel cum 
figurează în anexă. 

(2) Alineatul (1) nu obligă un stat membru să refuze intrarea 
pe teritoriul său a propriilor resortisanți. 

(3) Alineatul (1) nu aduce atingere cazurilor în care unui stat 
membru îi revin obligații în temeiul dreptului internațional, și 
anume: 

(a) în calitate de țară-gazdă a unei organizații internaționale 
interguvernamentale; 

(b) în calitate de țară-gazdă a unei conferințe internaționale 
organizate de Organizația Națiunilor Unite sau sub auspiciile 
acesteia; 

(c) în temeiul unui acord multilateral care conferă privilegii și 
imunități; sau 

(d) în temeiul Tratatului de conciliere din 1929 (Pactul de la 
Lateran) încheiat între Sfântul Scaun (Statul Cetății Vatica
nului) și Italia. 

(4) Se consideră că alineatul (3) se aplică de asemenea în 
cazul în care un stat membru este țara-gazdă a Organizației 
pentru Securitate și Cooperare în Europa (OSCE). 

(5) Consiliul este informat în mod corespunzător în toate 
cazurile în care un stat membru acordă o derogare în temeiul 
alineatului (3) sau al alineatului (4). 

(6) Statele membre pot acorda derogări de la măsurile 
impuse în temeiul alineatului (1) în cazul în care călătoria este 
justificată de necesități umanitare urgente, sau de participarea la 
reuniuni interguvernamentale, inclusiv la cele promovate de 
Uniune sau găzduite de un stat membru care asigură președinția 
OSCE, în cadrul cărora se poartă un dialog politic vizând în 
mod direct promovarea democrației, a drepturilor omului și a 
statului de drept în Republica Guineea-Bissau. 

(7) Un stat membru care dorește să acorde derogările 
menționate la alineatul (6) informează Consiliul în scris în 
acest sens. Derogarea se consideră acordată, cu excepția 
cazului în care unul sau mai mulți membri ai Consiliului 
ridică obiecții în scris, în termen de două zile lucrătoare de la 
primirea notificării privind derogarea propusă. În cazul în care 
unul sau mai mulți membri ai Consiliului ridică o obiecție, 
Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate decide să 
acorde derogarea propusă. 

(8) În cazurile în care, în temeiul alineatelor (3), (4), (6) și (7), 
un stat membru autorizează intrarea sau tranzitul pe teritoriul 
său al persoanelor enumerate în anexă, autorizația se limitează 
la scopul pentru care a fost acordată și la persoanele la care se 
referă. 

Articolul 2 

(1) Se îngheață toate fondurile și resursele economice care 
aparțin, sunt deținute, păstrate sau controlate de către 
persoane fizice sau juridice, entități sau organisme care sunt 
implicate în sau care sprijină acțiunile care amenință pacea, 
securitatea sau stabilitatea în Republica Guineea-Bissau, 
precum și de către orice persoane fizice sau juridice, entități 
sau organisme asociate acestora, astfel cum figurează în anexă. 

(2) Niciun fond și nicio resursă economică nu se pun, în 
mod direct sau indirect, la dispoziția persoanelor fizice sau 
juridice, a entităților sau a organismelor care figurează în 
anexă și nici nu se pot utiliza în beneficiul acestora. 

(3) Autoritatea competentă a unui stat membru poate 
autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice 
înghețate sau punerea la dispoziție a anumitor fonduri sau 
resurse economice, în condițiile pe care le consideră corespun
zătoare, după ce a hotărât că fondurile sau resursele economice 
în cauză sunt:
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(a) necesare pentru a satisface nevoile de bază ale persoanelor 
enumerate în anexă și ale membrilor familiei aflați în 
întreținerea acestora, incluzând cheltuielile pentru alimente, 
chirie sau ipotecă, medicamente și tratamente medicale, 
impozitele, primele de asigurare și plata serviciilor de 
utilități publice; 

(b) destinate exclusiv plății de onorarii rezonabile și rambursării 
cheltuielilor suportate în legătură cu prestarea unor servicii 
juridice; 

(c) destinate exclusiv plății unor taxe sau comisioane aferente 
serviciilor de păstrare sau gestionare curentă a fondurilor 
sau a resurselor economice înghețate; 

(d) necesare pentru cheltuieli extraordinare, cu condiția ca auto
ritatea competentă să fi notificat celorlalte autorități 
competente și Comisiei motivele pe baza cărora consideră 
că ar trebui acordată o autorizație specifică, cu cel puțin 
două săptămâni înainte de acordarea acesteia. 

Statele membre informează celelalte state membre și Comisia cu 
privire la orice autorizație acordată în temeiul prezentului 
alineat. 

(4) Prin derogare de la dispozițiile alineatului (1), autoritățile 
competente ale unui stat membru pot autoriza folosirea 
anumitor fonduri și resurse economice înghețate, în cazul în 
care sunt îndeplinite următoarelor condiții: 

(a) fondurile sau resursele economice în cauză să facă obiectul 
unui privilegiu judiciar, administrativ sau arbitral instituit 
înaintea datei la care persoana fizică sau juridică, entitatea 
sau organismul menționat la alineatul (1) a fost inclus în 
anexă sau al unei hotărâri judecătorești, administrative sau 
arbitrale pronunțate înaintea datei respective; 

(b) fondurile sau resursele economice să fie utilizate exclusiv 
pentru a satisface pretențiile garantate printr-un astfel de 
privilegiu sau a căror valabilitate este recunoscută printr-o 
astfel de hotărâre, în limitele stabilite de actele cu putere de 
lege și normele administrative aplicabile care guvernează 
drepturile persoanelor care formulează astfel de pretenții; 

(c) măsura sau hotărârea să nu fie în beneficiul unei persoane 
fizice sau juridice, entități sau organism care figurează în 
anexă; 

(d) recunoașterea privilegiului sau a hotărârii respective să nu 
contravină ordinii publice a statului membru respectiv; 

Statele membre informează celelalte state membre și Comisia cu 
privire la orice autorizație acordată în temeiul prezentului 
alineat. 

(5) Alineatul (2) nu se aplică adaosurilor în conturile 
înghețate reprezentând: 

(a) dobânzi sau alte venituri acumulate în conturile respective; 
sau 

(b) plăți datorate în temeiul unor contracte, acorduri sau 
obligații care au fost încheiate sau au survenit înainte de 
data la care aceste conturi au intrat sub incidența 
dispozițiilor prezentei decizii, 

cu condiția ca aceste dobânzi, venituri de altă natură și plăți să 
intre în continuare sub incidența alineatului (1). 

Articolul 3 

(1) Consiliul, hotărând la propunerea unui stat membru sau a 
Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, adoptă modificările aduse listei 
prevăzute în anexă, conform cerințelor. 

(2) Consiliul comunică decizia sa, inclusiv justificarea 
includerii pe listă, persoanei fizice sau juridice, entității sau 
organismului respectiv, fie direct, dacă dispune de adresa 
acesteia, fie prin publicarea unui anunț, oferind persoanei 
fizice sau juridice, entității sau organismului în cauză posibi
litatea de a formula observații. 

(3) În cazul în care se transmit observații sau se prezintă 
dovezi substanțiale noi, Consiliul își reexaminează decizia și 
informează în consecință persoana fizică sau juridică, entitatea 
sau organismul în cauză. 

Articolul 4 

Pentru ca măsurile prevăzute prin prezenta decizie să aibă un 
impact cât mai mare, Uniunea încurajează statele terțe să adopte 
măsuri restrictive similare celor expuse în prezenta decizie. 

Articolul 5 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Prezenta decizie se aplică până la 5 mai 2013. Decizia se 
reexaminează permanent. Aceasta este reînnoită sau modificată, 
după caz, în situația în care Consiliul consideră că obiectivele 
sale nu au fost îndeplinite. 

Adoptată la Bruxelles, 3 mai 2012. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

N. WAMMEN
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ANEXĂ 

Lista persoanelor, entităților și organismelor menționate la articolele 1 și 2 

Persoane 

Numele 
Informații de identificare [data și locul 

nașterii (d.n. și l.n.), număr pașaport/carte 
de identitate etc.] 

Motivele includerii pe listă 
Data 

includerii pe 
listă 

1. General António INJAI 
(alias António INDJAI) 

Cetățenie: Guineea-Bissau 
d.n.: 20 ianuarie 1955 
l.n..: Encheia, Sector de Bissorá, 
Região de Oio, Guineea-Bissau 
Înrudit cu: Wasna Injai și Quiritche 
Cofte 
Funcție oficială: general- 
locotenent– Chefe de Estado-Maior 
Geral das Forças Armadas 

António Injai s-a implicat personal 
în planificarea și conducerea revoltei 
din 1 aprilie 2010, care a culminat 
cu reținerea ilegală a prim- 
ministrului Carlo Gomes Junior și a 
șefului de atunci al Statului Major al 
Forțelor Armate, José Zamora 
Induta. 

Antonio Injai a exercitat presiuni 
asupra guvernului pentru a fi numit 
șef al Statului Major al Forțelor 
Armate. 

3.5.2012 

Carte de identitate națională: 
necunoscută (Guineea-Bissau) 
Pașaport: pașaport diplomatic 
AAID00435 
Data eliberării: 18.2.2010 
Locul eliberării: Guineea-Bissau 
Data expirării: 18.2.2013 

Indjai a făcut constant declarații 
publice în care a proferat amenințări 
la adresa vieții autorităților legitime, 
și anume împotriva prim-ministrului 
Carlos Gomes Junior, și a subminat 
statul de drept, limitând puterile 
civile și continuând climatul 
generalizat de impunitate și 
instabilitate din țară. 

Pe parcursul perioadei electorale din 
2012, în calitatea sa de șef al 
Statului Major al Forțelor Armate, 
Injai a făcut din nou declarații în 
care a amenințat să răstoarne 
autoritățile alese și să pună capăt 
procesului electoral. 

Antonio Injai a fost din nou 
implicat în planificarea operațională 
a loviturii de stat din 12 aprilie 
2012. În urma loviturii de stat, un 
prim comunicat al „conducerii 
militare” a fost emis de Statul Major 
al Forțelor Armate, condus de 
generalul Injai. Injai nu a împiedicat 
în niciun fel respectiva acțiune 
militară neconstituțională și nu s-a 
distanțat de aceasta. 

2. General-maior 
Mamadu TURE 
(N'KRUMAH) (alias 
N’Krumah) 

Cetățenie – Guineea –Bissau 
d.n.: 26 aprilie 1947 
Pașaport diplomatic nr. 
DA0002186 
Data eliberării: 30.3.2007 
Data expirării: 26.8.2013 

Adjunct al șefului Statului Major al 
Forțelor Armate. Membru al 
„conducerii militare” care și-a 
asumat răspunderea pentru lovitura 
de stat din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012 

3. General Augusto 
MÁRIO CÓ 

Șeful Statului Major al Forțelor 
Terestre. Membru al „conducerii 
militare” care și-a asumat 
răspunderea pentru lovitura de stat 
din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012 

4. General Estêvão NA 
MENA 

Șeful Statului Major al Forțelor 
Navale. Membru al „conducerii 
militare” care și-a asumat 
răspunderea pentru lovitura de stat 
din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012
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Numele 
Informații de identificare [data și locul 

nașterii (d.n. și l.n.), număr pașaport/carte 
de identitate etc.] 

Motivele includerii pe listă 
Data 

includerii pe 
listă 

5. General de brigadă 
Ibraima CAMARÁ 
(alias „Papa Camará”) 

Cetățenie – Guineea- Bissau 
d.n. 11 mai 1964 
Pașaport diplomatic nr. 
AAID00437 
Data eliberării:18.2.2010 
Data expirării: 18.2.2013 

Șeful Statului Major al Forțelor 
Aeriene. Membru al „conducerii 
militare” care și-a asumat 
răspunderea pentru lovitura de stat 
din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012 

6. Locotenent-colonel 
Daba NAUALNA 
(alias Daba Na Walna) 

Cetățenie – Guineea-Bissau 
d.n. 6 iunie1966 
Pașaport nr. SA 0000417 
Data eliberării: 29.10.2003 
Date expirării: 10.3.2013 

Purtător de cuvânt al „conducerii 
militare” care și-a asumat 
răspunderea pentru lovitura de stat 
din 12 aprilie 2012. 

3.5.2012
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DECIZIA CONSILIULUI 

din 26 aprilie 2012 

privind orientările pentru politicile de ocupare a forței de muncă ale statelor membre 

(2012/238/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 148 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere avizul Parlamentului European ( 1 ), 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social Euro
pean ( 2 ), 

după consultarea Comitetului Regiunilor, 

având în vedere avizul Comitetului pentru ocuparea forței de 
muncă, 

întrucât: 

(1) Articolul 145 din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene (TFUE) dispune că statele membre și Uniunea 
se angajează să elaboreze o strategie coordonată de 
ocupare a forței de muncă și, în special, să promoveze 
o forță de muncă formată, calificată și adaptabilă, precum 
și piețe ale muncii capabile să reacționeze rapid la 
evoluția economiei, în vederea realizării obiectivelor 
enunțate la articolul 3 din Tratatul privind 
Uniunea Europeană (TUE). 

(2) Strategia Europa 2020 propusă de Comisie permite 
Uniunii să-și direcționeze economia către o creștere inte
ligentă, durabilă și favorabilă incluziunii, însoțită de un 
nivel ridicat de ocupare a forței de muncă, de producti
vitate și de coeziune socială. La 13 iulie 2010, Consiliul a 
adoptat Recomandarea sa privind orientările generale 
pentru politicile economice ale statelor membre și ale 
Uniunii ( 3 ). În plus, la 21 octombrie 2010, Consiliul a 
adoptat Decizia 2010/707/UE privind orientările pentru 
politicile de ocupare a forței de muncă ale statelor 
membre ( 4 ) (denumită în continuare „orientările pentru 
politicile de ocupare a forței de muncă”). Seturile de 
orientări respective constituie orientările integrate 
pentru punerea în aplicare a strategiei Europa 2020. 
Cinci obiective principale, enumerate în cadrul orien
tărilor integrate relevante, reprezintă obiective comune 
ce orientează acțiunea statelor membre, ținând seama 
de pozițiile lor inițiale și de circumstanțele naționale, 
precum și de pozițiile și de circumstanțele Uniunii. 
Strategia europeană pentru ocuparea forței de muncă 
joacă rolul principal în punerea în aplicare a obiectivelor 

privind ocuparea forței de muncă și piața muncii ale 
strategiei Europa 2020. În 2011, orientările privind 
ocuparea forței de muncă au fost menținute. 

(3) Orientările integrate sunt în concordanță cu concluziile 
Consiliului European din 17 iunie 2010. Ele oferă 
statelor membre îndrumări precise cu privire la 
definirea programelor lor naționale de reformă și la 
punerea în aplicare a reformelor, reflectând interde
pendența și respectând Pactul de stabilitate și de 
creștere. Orientările privind ocuparea forței de muncă 
ar trebui să stea la baza oricăror recomandări specifice 
unei țări pe care Consiliul le poate adresa statelor 
membre în temeiul articolului 148 alineatul (4) din 
TFUE, în paralel cu recomandările specifice unei țări 
adresate statelor membre în temeiul articolului 121 
alineatul (2) din TFUE. Orientările privind ocuparea 
forței de muncă ar trebui, de asemenea, să constituie 
baza pentru redactarea raportului comun privind 
ocuparea forței de muncă, trimis anual de Consiliu și 
de Comisie Consiliului European. 

(4) Examinarea proiectelor statelor membre de programe 
naționale de reformă, cuprinsă în raportul comun 
privind ocuparea forței de muncă adoptat de Consiliu 
la 17 februarie 2012, arată că statele membre ar trebui 
să continue să depună toate eforturile necesare pentru a 
aborda următoarele domenii prioritare: creșterea parti
cipării pe piața muncii și reducerea șomajului structural; 
dezvoltarea unei forțe de muncă calificate care să 
răspundă nevoilor pieței muncii și promovarea calității 
locurilor de muncă și a învățării pe tot parcursul vieții; 
îmbunătățirea performanței sistemelor de educație și de 
formare la toate nivelurile și creșterea participării la 
învățământul terțiar, promovarea incluziunii sociale și 
combaterea sărăciei. 

(5) Orientările privind ocuparea forței de muncă adoptate 
în 2010 ar trebui să rămână stabile până în 2014, 
astfel încât eforturile să se concentreze asupra punerii 
lor în aplicare. În perioada intermediară de până la 
sfârșitul anului 2014, actualizarea lor ar trebui să fie 
strict limitată. 

(6) La momentul punerii în aplicare a orientărilor privind 
ocuparea forței de muncă, statele membre ar trebui să 
ia în considerare utilizarea Fondul social european, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Orientările pentru politicile de ocupare a forței de muncă ale 
statelor membre, astfel cum sunt definite în anexa la Decizia 
2010/707/UE, sunt menținute pentru anul 2012, iar statele 
membre le iau în considerare în politicile lor de ocupare a 
forței de muncă.

RO 4.5.2012 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 119/47 

( 1 ) Avizul din 15 februarie 2012 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
( 2 ) Avizul din 22 februarie 2012 (nepublicat încă în Jurnalul Oficial). 
( 3 ) JO L 191, 23.7.2010, p. 28. 
( 4 ) JO L 308, 24.11.2010, p. 46.



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Luxemburg, 26 aprilie 2012. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. GJERSKOV
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DECIZIA CONSILIULUI 

din 2 mai 2012 

de numire a trei membri spanioli și a doi supleanți spanioli în cadrul Comitetului Regiunilor 

(2012/239/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 305, 

având în vedere propunerea guvernului spaniol, 

întrucât: 

(1) La 22 decembrie 2009 și la 18 ianuarie 2010, Consiliul a 
adoptat Deciziile 2009/1014/UE ( 1 ) și 2010/29/UE ( 2 ) de 
numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comi
tetului Regiunilor pentru perioada cuprinsă între 
26 ianuarie 2010 și 25 ianuarie 2015. 

(2) Trei locuri de membri în cadrul Comitetului Regiunilor 
au devenit vacante ca urmare a încheierii mandatelor 
domnului Pedro CASTRO VÁZQUEZ, domnului Jordi 
HEREU I BOHER și domnului Alberto RUIZ-GALLARDÓN 
JIMÉNEZ. Două locuri de supleanți au devenit vacante 
ca urmare a încheierii mandatelor doamnei Paz 
FERNÁNDEZ FELGUEROSO și domnului Andrés OCAÑA 
RABADÁN, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se numesc în cadrul Comitetului Regiunilor pentru durata 
rămasă a mandatului, respectiv până la 25 ianuarie 2015: 

(a) în calitate de membri: 

— domnul Juan Ignacio ZOIDO ÁLVAREZ, Alcalde de Sevilla; 

— domnul Abel CABALLERO ÁLVAREZ, Alcalde de Vigo; 

— doamna Nuria MARÍN MARTÍNEZ, Alcaldesa de Hospitalet 
de Llobregat; 

și 

(b) în calitate de supleanți: 

— domnul Ramón ROPERO MANCERA, Alcalde de Villafranca 
de los Barros; 

— domnul Jordi SAN JOSÉ I BUENAVENTURA, Alcalde de Sant 
Feliú de Llobregat (Barcelona). 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 2 mai 2012. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. VESTAGER
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 27 aprilie 2012 

privind închiderea conturilor agențiilor de plăți din statele membre referitoare la cheltuielile 
finanțate de Fondul european de garantare agricolă (FEGA) pentru exercițiul financiar 2011 

[notificată cu numărul C(2012) 2891] 

(2012/240/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1290/2005 al Consiliului 
din 21 iunie 2005 privind finanțarea politicii agricole comu
ne ( 1 ), în special articolele 30 și 32, 

după consultarea Comitetului pentru fondurile agricole, 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 30 din Regulamentul (CE) nr. 
1290/2005, Comisia, pe baza conturilor anuale 
prezentate de statele membre, însoțite de informațiile 
necesare pentru închiderea conturilor și de un certificat 
privind integralitatea, exactitatea și veridicitatea 
conturilor, și pe baza rapoartelor întocmite de orga
nismele de certificare, închide conturile agențiilor de 
plăți menționate la articolul 6 din regulamentul respectiv. 

(2) În conformitate cu articolul 5 alineatul (1) al doilea 
paragraf din Regulamentul (CE) nr. 883/2006 al 
Comisiei din 21 iunie 2006 de stabilire a normelor de 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1290/2005 al 
Consiliului în ceea ce privește ținerea evidenței conturilor 
de către agențiile de plăți, declarațiile de venituri și chel
tuieli și condițiile de rambursare a cheltuielilor din FEGA 
și FEADR ( 2 ), se ține seama, pentru exercițiul financiar 
2011, de cheltuielile efectuate de statele membre între 
16 octombrie 2010 și 15 octombrie 2011. 

(3) Articolul 10 alineatul (2) primul paragraf din Regula
mentul (CE) nr. 885/2006 al Comisiei din 21 iunie 
2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regula
mentului (CE) nr. 1290/2005 în ceea ce privește auto
rizarea agențiilor de plăți și a altor entități precum și 
lichidarea conturilor FEGA și FEADR ( 3 ) prevede că 
sumele care trebuie recuperate de la fiecare stat 
membru sau plătite acestuia, în conformitate cu decizia 
de închidere a conturilor menționată la articolul 10 
alineatul (1) primul paragraf din regulamentul respectiv, 
se calculează prin scăderea plăților lunare pentru 
exercițiul financiar în cauză, și anume 2011, din cheltu
ielile recunoscute pentru exercițiul financiar respectiv în 
conformitate cu alineatul (1). Comisia scade suma 
respectivă din plata lunară corespunzătoare cheltuielilor 
efectuate în a doua lună care urmează lunii în care s-a 
luat decizia de închidere a conturilor sau o adaugă la 
această plată. 

(4) Comisia a verificat informațiile prezentate de statele 
membre și le-a comunicat acestora, înainte de 
31 martie 2012, rezultatele verificărilor sale, însoțite de 
modificările necesare. 

(5) Conturile anuale și documentele însoțitoare permit 
Comisiei să ia, pentru anumite agenții de plăți, o 
decizie în ceea ce privește integralitatea, exactitatea și 
veridicitatea conturilor anuale prezentate. În anexa I 
sunt enumerate conturile închise per stat membru și 
sumele care trebuie recuperate de la statele membre sau 
plătite acestora. 

(6) Informațiile prezentate de alte agenții de plăți necesită 
investigații suplimentare, conturile acestora neputând fi 
închise prin prezenta decizie. Respectivele agenții de 
plăți sunt enumerate în anexa II. 

(7) În conformitate cu articolul 9 alineatul (4) din Regula
mentul (CE) nr. 883/2006, decizia de închidere a 
conturilor ia în considerare eventualele depășiri de 
termene intervenite în lunile august, septembrie și 
octombrie. Unele cheltuieli declarate de anumite state 
membre în aceste trei luni ale anului 2011 au fost 
efectuate după termenele aplicabile. Prezenta decizie 
trebuie, așadar, să stabilească reducerile corespunzătoare. 

(8) În conformitate cu articolul 17 din Regulamentul (CE) nr. 
1290/2005 și cu articolul 9 din Regulamentul (CE) nr. 
883/2006, Comisia a redus sau a suspendat deja un 
număr de plăți lunare înscrise în conturile de cheltuieli 
pentru exercițiul financiar 2011. Pentru a evita orice 
rambursare prematură sau temporară a sumelor în 
cauză, acestea nu trebuie recunoscute prin prezenta 
decizie și trebuie examinate mai amănunțit, în confor
mitate cu procedura de verificare a conformității 
prevăzută la articolul 31 din Regulamentul (CE) nr. 
1290/2005. 

(9) În conformitate cu articolul 32 alineatul (5) din Regula
mentul (CE) nr. 1290/2005, 50 % din consecințele 
financiare ale nerecuperării sumelor corespunzătoare 
neregulilor sunt suportate de statul membru în cauză, 
dacă recuperarea nu s-a produs în decurs de patru ani 
de la prima constatare administrativă sau judiciară ori în 
decurs de opt ani de la inițierea unei acțiuni într-o 
instanță națională. Articolul 32 alineatul (3) din regula
mentul menționat prevede că statele membre trebuie să 
înainteze Comisiei, împreună cu conturile anuale, un 
raport de sinteză asupra procedurilor de recuperare 
inițiate ca urmare a neregulilor. Normele de aplicare 
privind obligația statelor membre de raportare a 
sumelor care trebuie recuperate sunt stabilite prin Regu
lamentul (CE) nr. 885/2006. Anexa III la regulamentul 
menționat conține tabelul pe care statele membre au avut
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obligația de a-l furniza în 2012. Pe baza tabelelor 
completate de statele membre, Comisia decide 
consecințele financiare ale nerecuperării sumelor cores
punzătoare neregulilor mai vechi de patru ani sau, 
respectiv, de opt ani. Această decizie nu aduce atingere 
deciziilor de conformitate ulterioare, luate în temeiul arti
colului 32 alineatul (8) din Regulamentul (CE) nr. 
1290/2005. 

(10) În conformitate cu articolul 32 alineatul (6) din Regula
mentul (CE) nr. 1290/2005, statele membre pot decide 
să nu inițieze procedurile de recuperare. O asemenea 
decizie poate fi luată numai în cazul în care costurile 
deja suportate și cele estimate depășesc valoarea care 
trebuie recuperată sau dacă recuperarea se dovedește 
imposibilă din cauza insolvenței, înregistrată și recu
noscută prin legislația internă, a debitorului sau a 
persoanelor juridic responsabile pentru nereguli. Dacă 
această decizie a fost luată în decurs de patru ani de la 
prima constatare administrativă sau judiciară sau în 
decurs de opt ani de la inițierea unei acțiuni într-o 
instanță națională în vederea recuperării, consecințele 
financiare ale nerecuperării trebuie să fie suportate în 
proporție de 100 % din bugetul UE. În raportul de 
sinteză menționat la articolul 32 alineatul (3) din Regu
lamentul (CE) nr. 1290/2005 sunt indicate sumele pentru 
care statul membru a decis să nu inițieze procedurile de 
recuperare și motivele acestei decizii. Aceste sume nu 
sunt suportate de statele membre în cauză și, în 
consecință, trebuie suportate din bugetul UE. Această 
decizie nu aduce atingere deciziilor de conformitate ulte
rioare, luate în temeiul articolului 32 alineatul (8) din 
regulamentul menționat. 

(11) În conformitate cu articolul 30 alineatul (2) din Regula
mentul (CE) nr. 1290/2005, prezenta decizie nu aduce 
atingere deciziilor ulterioare ale Comisiei privind 
excluderea de la finanțarea din partea UE a cheltuielilor 
care nu au fost efectuate în conformitate cu normele 
Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Cu excepția agențiilor de plăți menționate la articolul 2, prin 
prezenta decizie se închid conturile agențiilor de plăți din statele 
membre referitoare la cheltuielile finanțate de Fondul european 
de garantare agricolă (FEGA), aferente exercițiului financiar 
2011. 

Sumele care trebuie recuperate de la fiecare stat membru sau 
plătite acestuia, în conformitate cu prezenta decizie, inclusiv 
sumele rezultate din aplicarea articolului 32 alineatul (5) din 
Regulamentul (CE) nr. 1290/2005, sunt stabilite în anexa I. 

Articolul 2 

Pentru exercițiul financiar 2011, conturile agențiilor de plăți din 
statele membre stabilite în anexa II se disjung de prezenta 
decizie în ceea ce privește cheltuielile finanțate de FEGA, 
urmând să facă obiectul unei decizii ulterioare de închidere a 
conturilor. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 27 aprilie 2012. 

Pentru Comisie 

Dacian CIOLOȘ 
Membru al Comisiei
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ANEXA I 

ÎNCHIDEREA CONTURILOR AGENȚIILOR DE PLĂȚI 

EXERCIȚIUL FINANCIAR 2011 

Suma care trebuie recuperată de la statul membru sau plătită acestuia 

SM 

2011 – Cheltuieli / venituri alocate pentru 
agențiile de plăți ale căror conturi 

Total a + b 

Reduceri și 
suspendări pentru 
întregul exercițiu 

financiar (1 ) 

Reduceri în confor
mitate cu articolul 32 
din Regulamentul (CE) 

nr. 1290/2005 

Total inclusiv reduceri 
și suspendări 

Plăți efectuate către 
statul membru pentru 

exercițiul financiar 

Suma care trebuie 
recuperată de la statul 
membru (–) sau plătită 

acestuia (+) (2 ) 

sunt închise se disjung 

= cheltuieli / venituri 
alocate declarate în 

declarația anuală 

= total cheltuieli / 
venituri alocate în 
declarațiile lunare 

a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

BE EUR 634 760 357,47 0,00 634 760 357,47 0,00 – 105 388,36 634 654 969,11 634 798 583,09 – 143 613,98 

BG EUR 299 122 846,74 0,00 299 122 846,74 0,00 0,00 299 122 846,74 301 667 953,59 – 2 545 106,85 

CZ EUR 667 420 261,01 0,00 667 420 261,01 0,00 0,00 667 420 261,01 667 503 043,04 – 82 782,03 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 636 877,62 – 636 877,62 0,00 – 636 877,62 

DK EUR 958 035 625,77 0,00 958 035 625,77 0,00 0,00 958 035 625,77 958 033 356,98 2 268,79 

DE EUR 5 517 442 035,14 21 210 680,66 5 538 652 715,80 0,00 – 276 371,37 5 538 376 344,43 5 520 543 082,88 17 833 261,55 

EE EUR 74 583 453,69 0,00 74 583 453,69 0,00 – 8 747,39 74 574 706,30 74 553 780,04 20 926,26 

IE EUR 1 310 481 827,22 0,00 1 310 481 827,22 – 13 215,75 – 21 745,90 1 310 446 865,57 1 309 273 415,09 1 173 450,48 

EL EUR 2 230 598 617,41 0,00 2 230 598 617,41 – 1 773 698,15 – 1 976 009,69 2 226 848 909,57 2 228 873 030,13 – 2 024 120,56 

ES EUR 5 811 699 716,21 0,00 5 811 699 716,21 – 4 744 271,13 – 2 635 285,98 5 804 320 159,10 5 806 393 228,40 – 2 073 069,30 

FR EUR 8 755 024 372,50 0,00 8 755 024 372,50 – 2 610 231,00 – 3 088 524,90 8 749 325 616,60 8 752 670 931,07 – 3 345 314,47 

IT EUR 4 755 048 387,67 0,00 4 755 048 387,67 – 2 294 113,22 – 1 148 090,06 4 751 606 184,39 4 746 634 761,34 4 971 423,05 

CY EUR 42 159 581,47 0,00 42 159 581,47 – 26,69 0,00 42 159 554,78 42 082 610,19 76 944,59 

LV EUR 112 006 965,10 0,00 112 006 965,10 0,00 0,00 112 006 965,10 112 006 965,10 0,00 

LT EUR 279 621 055,32 0,00 279 621 055,32 0,00 0,00 279 621 055,32 277 900 898,84 1 720 156,48
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a b c = a + b d e f = c + d + e g h = f – g 

LU EUR 34 725 475,44 0,00 34 725 475,44 0,00 – 2 760,64 34 722 714,80 34 565 673,83 157 040,97 

HU HUF 0,00 0,00 0,00 0,00 – 104 899 105,00 – 104 899 105,00 0,00 – 104 899 105,00 

HU EUR 1 062 924 020,10 0,00 1 062 924 020,10 – 575,13 0,00 1 062 923 444,97 1 063 337 563,43 – 414 118,46 

MT EUR 4 101 334,67 0,00 4 101 334,67 0,00 0,00 4 101 334,67 4 101 334,67 0,00 

NL EUR 877 151 935,61 0,00 877 151 935,61 0,00 0,00 877 151 935,61 876 800 061,94 351 873,67 

AT EUR 745 783 095,42 0,00 745 783 095,42 0,00 0,00 745 783 095,42 745 783 095,42 0,00 

PL PLN 0,00 0,00 0,00 0,00 – 200 088,92 – 200 088,92 0,00 – 200 088,92 

PL EUR 2 537 375 664,13 0,00 2 537 375 664,13 0,00 0,00 2 537 375 664,13 2 537 577 480,05 – 201 815,92 

PT EUR 754 259 328,80 0,00 754 259 328,80 – 3 089 903,59 – 2 591 130,79 748 578 294,42 749 774 180,63 – 1 195 886,21 

RO EUR 0,00 768 973 165,29 768 973 165,29 0,00 0,00 768 973 165,29 768 973 165,29 0,00 

SI EUR 104 397 622,46 0,00 104 397 622,46 0,00 0,00 104 397 622,46 104 397 622,46 0,00 

SK EUR 298 511 468,47 0,00 298 511 468,47 – 346 334,22 0,00 298 165 134,25 298 165 180,49 – 46,24 

FI EUR 498 644 025,79 0,00 498 644 025,79 0,00 – 1 278,88 498 642 746,91 498 672 933,53 – 30 186,62 

SE SEK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 283 324,44 – 283 324,44 0,00 – 283 324,44 

SE EUR 705 760 132,36 0,00 705 760 132,36 – 3 013,42 0,00 705 757 118,94 705 565 199,68 191 919,26 

UK GBP 0,00 0,00 0,00 0,00 – 33 586,86 – 33 586,86 0,00 – 33 586,86 

UK EUR 3 292 405 994,39 0,00 3 292 405 994,39 – 599 154,55 0,00 3 291 806 839,84 3 284 921 472,19 6 885 367,65 

SM 
Cheltuieli (3 ) Venituri alocate (3 ) 

Fondul pentru zahăr 
Articolul 32 (= e) 

Total (= h) Cheltuieli (4 ) Venituri alocate (4 ) 

05 07 01 06 6701 05 02 16 02 6803 6702 

i j k l m n = i + j + k + l + m 

BE EUR – 38 225,62 0,00 0,00 0,00 – 105 388,36 – 143 613,98 

BG EUR – 2 545 106,85 0,00 0,00 0,00 0,00 – 2 545 106,85
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i j k l m n = i + j + k + l + m 

CZ EUR – 82 782,03 0,00 0,00 0,00 0,00 – 82 782,03 

DK DKK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 636 877,62 – 636 877,62 

DK EUR 2 268,79 0,00 0,00 0,00 0,00 2 268,79 

DE EUR 18 109 632,92 0,00 0,00 0,00 – 276 371,37 17 833 261,55 

EE EUR 29 673,65 0,00 0,00 0,00 – 8 747,39 20 926,26 

IE EUR 1 194 611,05 0,00 585,33 0,00 – 21 745,90 1 173 450,48 

EL EUR – 48 110,87 0,00 0,00 0,00 – 1 976 009,69 – 2 024 120,56 

ES EUR 562 216,68 0,00 0,00 0,00 – 2 635 285,98 – 2 073 069,30 

FR EUR – 220 973,54 – 35 816,03 0,00 0,00 – 3 088 524,90 – 3 345 314,47 

IT EUR 6 119 513,11 0,00 0,00 0,00 – 1 148 090,06 4 971 423,05 

CY EUR 76 944,59 0,00 0,00 0,00 0,00 76 944,59 

LV EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

LT EUR 1 720 156,48 0,00 0,00 0,00 0,00 1 720 156,48 

LU EUR 159 801,61 0,00 0,00 0,00 – 2 760,64 157 040,97 

HU HUF 0,00 0,00 0,00 0,00 – 104 899 105,00 – 104 899 105,00 

HU EUR – 414 118,46 0,00 0,00 0,00 0,00 – 414 118,46 

MT EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

NL EUR 642 280,17 – 290 406,50 0,00 0,00 0,00 351 873,67 

AT EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

PL PLN 0,00 0,00 0,00 0,00 – 200 088,92 – 200 088,92 

PL EUR – 201 815,92 0,00 0,00 0,00 0,00 – 201 815,92 

PT EUR 1 395 244,58 0,00 0,00 0,00 – 2 591 130,79 – 1 195 886,21 

RO EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
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i j k l m n = i + j + k + l + m 

SI EUR 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

SK EUR – 46,24 0,00 0,00 0,00 0,00 – 46,24 

FI EUR – 5 651,78 – 23 255,96 0,00 0,00 – 1 278,88 – 30 186,62 

SE SEK 0,00 0,00 0,00 0,00 – 283 324,44 – 283 324,44 

SE EUR 191 919,26 0,00 0,00 0,00 0,00 191 919,26 

UK GBP 0,00 0,00 0,00 0,00 – 33 586,86 – 33 586,86 

UK EUR 6 885 367,65 0,00 0,00 0,00 0,00 6 885 367,65 

(1 ) Reducerile și suspendările sunt cele luate în considerare în sistemul de plată, la care se adaugă în special corecțiile pentru nerespectarea termenelor de plată stabilite în august, septembrie 
și octombrie 2011. 

(2 ) Pentru calculul sumei care trebuie recuperată de la statul membru sau plătită acestuia, suma luată în considerare este totalul declarației anuale pentru cheltuielile închise (col. a) sau totalul 
declarațiilor lunare pentru cheltuielile disociate (col. b). 
Cursul de schimb aplicabil: articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 883/2006. 

(3 ) Dacă partea de venituri alocate este în avantajul statului membru, aceasta trebuie declarată la poziția 05 07 01 06. 
(4 ) Dacă partea de venituri alocate din Fondul pentru zahăr este în avantajul statului membru, aceasta trebuie declarată la poziția 05 02 16 02. 
NB: Nomenclatura 2012: 05 07 01 06, 05 02 16 02, 6701, 6702, 6803
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ANEXA II 

ÎNCHIDEREA CONTURILOR AGENȚIILOR DE PLĂȚI 

EXERCIȚIUL FINANCIAR 2011 – FEGA 

Lista agențiilor de plăți ale căror conturi se disjung, urmând să facă obiectul unei decizii de închidere ulterioare 

Stat membru Agenția de plăți 

Germania Hamburg-Jonas 

România APIA
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Preţul abonamentelor în 2012 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 310 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 840 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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